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В І Д  УКЛАДАЧА  По суті, це вже третє бібліографічне дослідження про видатного 
сорабіста (1-й покажчик: Костянтин Костянтинович Трофимович: (до 
VI Міжнародного семінару сорабістів) / Уклад. Л.Панів. – Львів: ЛДУ, 
1996. – 44 с.; 2-й: Трофимович Костянтин Костянтинович // Вчені 
кафедри слов’янської філології / Уклад. Л.Панів. – Львів: ЛДУ, 1998. – 
С. 85–94.). 

У 1995 році, напередодні VI Міжнародного сорабістичного семі-
нару, вийшов перший покажчик праць доктора філологічних наук, 
професора Костянтина Костянтиновича Трофимовича. 

Ще у пам’яті свіжа згадка про Міжнародну конференцію, присвя-
чену 75-річчю від дня народження вченого (1998), на якій було 
представлено покажчик “Вчені кафедри слов’янської філології”, один 
із розділів якого присвячений К.К.Трофимовичу. 

У виданні ми намагались якнайповніше представити опубліковану 
спадщину вченого, бібліографічні джерела, архівні матеріали та публі-
кації про нього. З огляду на великий обсяг матеріалів даний біобіб-
ліографічний покажчик не претендує на вичерпність. (Залишається 
недоопрацьованою, зокрема, епістолярна спадщина1 вченого та, част-
ково, архів). 

Невблаганний час! 1 квітня 2003 року дорогому професорові ви-
повнилось би 80. Він ще міг би бути серед нас. Та ось уже десять років, 
як незабутній Кость Костьович пішов від нас назавжди.  

В 1947 році у солдатській шинелі, що берегла пил тяжких фронто-
вих доріг, прибув Костянтин Трофимович до Львова і вступив на сло-
в’янське відділення Львівського університету, в якому судилось йому 
вчитись, піввіку працювати і залишити стіни alma mater уже відомим 
європейським ученим саме у свій останній земний день – 29 березня 
1993 року.  

Робота складається з двох частин. У першій розміщені друковані 
праці К.К.Трофимовича, у другій – бібліографічні джерела, архівні 
матеріали, публікації про вченого, фотодокументи. Автор передмови 
до біобібліографії – професор кафедри слов’янської філології Львів-
ського національного університету Володимир Андрійович Моторний. 
Саме у співавторстві з ним, своїм колегою і однокурсником, Кость 
Костьович Трофимович написав чимало праць. 1968 року доцент К.К.Трофимович очолив кафедру слов’янської 

філології Львівського університету і був її завідувачем понад 20 років. 
Авторитет кафедри, де панував дух справжнього академізму, в ті часи 
був дуже високим. І в цьому – особиcта заслуга саме професора 
К.К.Трофимовича. 

Зібраний матеріал розміщенитй за розділами у хронологічному 
порядку, а в межах рубрик – у алфавітному. Зміст окремих видань 
розписано. Усі позиції перевірені укладачем de visu.  

Укладач вважає своїм обов’язком сказати щире слово подяки вдові 
професора Трофимовича Нілі Сидорівні Трофимович за надані мате-
ріали та можливість працювати з архівом ученого. 

Хоча початки наукової діяльності вченого присвячені дослідженню 
чеської, старочеської і старослов’янської мов, коло наукових інтересів 
К.Трофимовича зосередилось на дослідженні мови, літератури, етно-
графії невеликого слов’янського народу – серболужичан – та активного 
пропагування культури Сербської Лужиці на Україні. Сорабістиці 
присвячена і докторська дисертація К.К.Трофимовича “Становление и 
развитие верхнелужицкого литературного языка” (1978).  

Хочеться надіятись, що з плином часу не розпорошиться те, чому 
присвятив життя Кость Костьович Трофимович, що його науковий доро-
бок буде необхідним прийдешньому поколінню славістів. Адже, як 
сказав Олексій Володимирович Чичерін:  

“Ніщо не проходить безслідно. І сам час не зникає, а нагромад-
жується. Спасибі тим, хто попрацював яскраво і чесно”. Вінець наукового доробку вченого – “Українсько-верхньолужиць-

кий словник” (1993). Другий том словника вийшов з друку, на жаль, 
уже після смерті Костя Костьовича. Загалом понад 250 наукових 
праць – такий вагомий внесок ученого у скарбницю світової та євро-
пейської славістики і сорабістики зокрема. 

 
Людмила Панів 

Зацікавленому читачеві, особливо молодому поколінню славістів, 
пропонуємо покажчик праць К.К.Трофимовича, який видаємо до 80-
річчя вченого. 
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1 Дослідженням епістолярної спадщини К.Трофимовича займалась О.Я.Лазор. 
Див.: Сербська Лужиця у Львові: Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – Львів: ЛНУ 
ім. І.Франка, 2001. – 133 с. 
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СЛОВО  П РО  Д РУ ГА ,  ЛЮДИНУ ,  ВЧ ЕНОГО  

Нелегко у короткому вступному слові накреслити образ близь-
кої мені людини, – однодумця й однокурсника, друга й  ученого, 
який зробив так багато для науки і освіти, а для своїх друзів і учнів 
назавжди залишився товаришем і порадником. Спробую бодай 
коротко згадати насамперед декілька фактів з життєпису цієї тала-
новитої людини і вченого.  

Костянтин Костянтинович Трофимович народився 1 квітня 
1923 р. у м. Пінську (Білорусь) в родині межового інженера Костян-
тина Михайловича Трофимовича. Згодом сім’я переїхала до м. Сар-
ни, де Костянтин ходив до школи, потім до гімназії. У 1941 р. сім’я 
оселилась у м. Рівне. В березні 1943 р. батько К.К.Трофимовича за 
доносом був розстріляний гестапо. Після загибелі батька майбутній 
учений влаштувався у Рівному підсобним робітником в одній із 
торговельних організацій, де й працював до звільнення міста, після 
чого був писарем у військкоматі. А в березні 1944 р. подав рапорт з 
проханням відрядити його у діючу армію. З того часу до грудня 
1946 р., коли єфрейтор К.Трофимович був демобілізований, він 
залишався у діючій армії. 
 У 1947 р. К.Трофимович – слухач підготовчого відділення при 
Львівському університеті, а з вересня цього ж року студент слов’ян-
ського відділу філологічного факультету. Студент К.Трофимович 
мав добру підготовку після закінчення Сарненської гімназії: знав 
німецьку, польську, білоруську мови, історію світової літератури. 
Це, цілком зрозуміло, вирізняло його серед однокурсників, які 
прийшли в університетські аудиторії після десятирічки. Всі ми 
поважали і любили старосту курсу Костю Трофимовича.  

Серед учителів К.Трофимовича були відомі українські вчені: 
професори І.Свєнціцький, М.Пархоменко, Є.Кротевич, Ю.Мушак, 
М.Пушкар, які прищепили йому не лише міцні і глибокі знання, а й 
щиру любов і повагу до своєї спеціальності, постійну жагу до 
знань. Особливо велику роль у формуванні наукових зацікавлень 
майбутнього вченого відіграли лекції з курсу “Вступ до слов’ян-
ської філології”, який читав І.Свєнціцький. З лекцій прославленого 
славіста студенти дізнавались багато нового про слов’янський світ, 

про історію, літературу, мову слов’янських народів, зокрема, мало-
численних, таких, як, наприклад, лужицькі серби. 

У червні 1952 р. майбутній учений завершив навчання і отримав 
диплом з чітко визначеною кваліфікацією – філолог. Цій улюбленій 
науці він віддав усе своє життя, свій непересічний талант дослід-
ника у царині славістики.  

Такими були перші сходинки Костянтина Трофимовича на 
олімпійські висоти науки. Згодом він став видатним фахівцем у 
галузі слов’янського мовознавства та літературознавства і блиску-
чим педагогом, який виховав сотні кваліфікованих спеціалістів на 
ниві слов’янознавства: педагогів, вчених, перекладачів. 

У 1954 р. К.Трофимович, уже викладач кафедри слов’янської 
філології, почав вести практичні, а згодом і лекційні заняття з 
мовознавчих дисциплін (чеська, старослов’янська мови, порівняль-
на граматика слов’янських мов). Кандидатська дисертація “Складні 
слова в чеській мові добілогорського періоду” була успішно 
захищена 28 грудня 1961 р. на засіданні Вченої ради з суспільних 
наук Академії наук УРСР в Києві. У лютому 1964 р. К.Трофимович 
затверджений у вченому званні доцента кафедри слов’янської 
філології, де продовжував читати мовні слов’янознавчі курси сту-
дентам-філологам. У 1968 р. Костянтин Костянтинович очолив ка-
федру і завідував нею (з перервою) до 1990 р. З вересня 1979 р. по 
квітень 1986 р. був деканом філологічного факультету Львівського 
університету імені І.Франка. 

Ще у 50-х р. К.Трофимович зацікавився питанням сорабістики – 
малорозробленої галузі славістики, – і згодом присвятив їй багато 
своїх статей, праць, опублікувавши у цій галузі славістичної науки 
понад 170 студій, серед яких широко відомі у європейській сла-
вістиці монографії, навчальні посібники тощо. Вчений досконало 
оволодів лужицькими мовами і читав спецкурс з лужицького мово-
знавства. Він очолив наукову сорабістичну школу, яка плідно роз-
вивалась на філологічному факультеті Львівського університету і 
стала загальновизнаною в країнах СНД та за її межами. 

Сорабістиці присвячена і докторська дисертація К.Трофимо-
вича, яку він блискуче захистив 28 грудня 1978 р. на Вченій раді 
інституту мовознавста АН Білорусії (“Становлення і розвиток 
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верхньолужицької літературної мови”). У 1981 р. К.Трофимович 
отримав атестат професора кафедри слов’янської філології, на якій 
він працював понад 40 років до трагічного дня 29 березня 1993 р., 
коли пішов з життя. 

Перу професора К.Трофимовича належать також унікальні 
словники, які отримали високу оцінку міжнародної наукової гро-
мадськості: “Верхнелужицко-русский словарь” (1974) та “Україн-
сько-верхньолужицький словник” (1993). Як бачимо, коло наукових 
проблем, розроблених ученим, було широким і актуальним. 
Досліджувати ці та інші славістичні проблеми українському вчено-
му допомагали його колеги з Лужиці – Г.Фаска, Ф.Міхалк, з Чехії – 
Я.Петр, з Росії – О.Широкова, М.Толстой, з Білорусії – А.Супрун та 
інші вчені з різних країн, з якими він спілкувався і листувався. 

Наукова і викладацька робота у житті К.Трофимовича завжди 
йшли поруч. Він не міг уявити себе поза студентською аудиторією, 
як і не міг не працювати щоденно над дослідженям нових наукових 
проблем.  

Як вчений-славіст К.Трофимович виявив дивовижну багато-
гранність. Його перу належать роботи з питань лінгвістики, літера-
турознавства, історії та етнографії, фольклору й питань культури. 
І кожне його дослідження – це результат великої і копіткої праці, 
глибоких теоретичних узагальнень. Основні наукові інтереси вче-
ного, як було сказано вище, пов’язані з проблемами сорабістики – 
це левова частка його наукової спадщини. Тому й лінгвістичні 
дослідження К.Трофимовича, окрім деяких робіт з чеського, поль-
ського та загальнослов’янського мовознавства, були присвячені 
переважно проблемам серболужицької мови. Це теоретичні та 
порівняльно-історичні студії, а також посібники, словники, мето-
дичні розробки, анотовані програми і т. ін., тобто праці, розраховані 
на студентів, перекладачів-практиків, викладачів-мовознавців і 
вчених славістів.  

Низка робіт К.Трофимовича була присвячена проблемам літера-
турознавства, взаємозв’язкам лужицької літератури зі слов’янськи-
ми (насамперед українською) літературами. Серед цих досліджень 
вирізняються монографії “Нариси з історії серболужицької літера-
тури” (1970), “Серболужицька література: історія, сучасність, взаємо-
зв’язки” (1987), які вийшли у видавництві “Світ” при Львівському 
університеті. Ці монографії були задумані як посібники для сту-
дентів, котрі вивчали історію слов’янських літератур. Остання 
монографія була відзначена літературною премією “Домовіни” – 
національно-культурної організації лужичан. Питання лужицької 
культури вчений розглянув у брошурі “Історія серболужицької 
культури” (1991), а в окремому циклі робіт дослідив зв’язки Лужиці 
і України (“І.Франко і Я.Барт-Чішинський” (1980), “Тема України в 
серболужицькій літературі” (1986) та “Серболужицька література і 
Україна” (1987).  

Значну частину мовознавчих сорабістичних робіт вченого ста-
новлять дослідження, присвячені проблемам історії верхньолу-
жицької мови. Результати цих досліджень уперше були оприлюд-
нені у підготованому для студентів-славістів посібнику “Нариси з 
історії серболужицької літературної мови” (1970), а згодом у 
численних статтях, опублікованих у журналах і збірниках: “Верхньо-
лужицька літературна мова як першоелемент культури і засіб її 
розвитку в період національного відродження “ (1974), “Національ-
ний рух лужицьких сербів і формування верхньолужицької літера-
турної мови в 30–70-ті рр. ХІХ ст.” (1975), “Кілька штрихів до 
історії становлення верхньолужицької літературної мови” (1976), 
“Діалектика розвитку літературної мови і художньої культури (на 
серболужицькому матеріалі)” (1982), “Біблейські переклади в сло-
в’янській Лужиці” (1994). 

Чимало статей про слов’янські і, насамперед, лужицьку літера-
туру, вчений написав для таких авторитетних довідкових видань як 
“История всемирной литературы”, “Краткая литературная энцикло-
педия”, “Українська літературна енциклопедія”. 

К.Трофимович уважно слідкував за розвитком науки, культури, 
суспільного життя, видавничої справи у Лужиці. Його перу нале-
жить немало рецензій, відгуків, оглядів, бібліографія яких подана у 
цьому покажчику. Звертався дослідник і до питань лужицької 
етнографії і фольклору (“Західнослов’янський народ – лужичани”, 
1962 та ін.), до популяризації лужицької літератури в Україні. Саме 
за його безпосередньою участю і допомогою вдалося здійснити у 
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Києві видання антології лужицької поезії і антології лужицького 
оповідання. 

За ратний труд у роки війни професор К.К.Трофимович був 
нагороджений орденом війни і медалями. За наукові досягнення він 
здобув премію Я.Барта-Чішинського (Німеччина), медаль “За тру-
дову відзнаку”, знак “Відмінник народної освіти”.  

Немало наукових досліджень К.Трофимовича було опубліко-
вано в Росії, Німеччині, Польщі, Чехії, інших країнах, де він був 
знаний як провідний український славіст. У пам’яті колег-славістів, багатьох учнів Костянтин Костянти-

нович Трофимович завжди був і залишиться добрим другом і 
порадником, а його праці, бібліографію яких видає Наукова бібліо-
тека Львівського національного університету імені І.Франка, ще 
довго служитимуть майбутнім поколінням славістів, ідеалам добра і 
знання. 

Усе своє творче життя (а це близько 40 років) К.Трофимович 
стояв за університетською кафедрою. Він був блискучим лектором, 
досвідченим педагогом і талановитим методистом. Викладаючи 
такі складні курси, як старослов’янська мова, порівняльна грама-
тика слов’янських мов, вступ до наукових досліджень та ін., він до 
кожної з цих дисциплін написав і видав або підручник, або посіб-
ник, методичку чи словник. Кожна з цих робіт – органічний синтез 
великого наукового пошуку з лекторським і методичним досвідом. 
Тут згадаємо такі його посібники: “Старослов’янська мова” (1958), 
“Практикум з порівняльної граматики слов’янських мов” (1960), 
“Завдання з старослов’янської мови” (1978), “Серболужицька мова” 
(1989) та численні інші праці.  

 
В.Моторний, 

професор кафедри слов’янської філології 
ЛНУ імені І.Франка. 

Травень 2003 р. 
 
 

Учений вів активну науково-організаційну і редакторську робо-
ту, часто виступав опонентом на захисті кандидатських і доктор-
ських дисертацій, підготував кадри славістів через аспірантуру: 
серед його учнів доценти О.Албул, С.Парфьонова, Л.Васильєва, 
О.Лещак та інші українські славісти. К.Трофимович був членом 
Вчених рад з захисту дисертацій в Інституті мовознавства 
ім. О.Потебні НАН України та на факультеті іноземних мов Львів-
ського університету. Активно працював він членом Українського 
Комітету славістів, заступником головного редактора міжвідомчого 
наукового збірника “Проблеми слов’янознавства”, був членом ред-
колегії “Літопису” – наукового збірника Сербського інституту в 
Будишині (Німеччина), брав участь у численних республіканських і 
міжнародних славістичних конгресах, з’їздах і конференціях; був 
ініціатором і організатором Сорабістичного семінару, який об’єдну-
вав і об’єднує сьогодні зусилля вчених-сорабістів СНД та між-
народної славістичної громадськості. К.Трофимовича знали як 
діяльного члена товариства “Матиця Сербська” (Німеччина), Лу-
жицького Наукового Товариства у Герліці (Німеччина) та інших 
наукових інституцій. 
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Ч а с т и н а  1   Білоруська мова. – С. 37–41. 
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Сербсько-хорватська мова. – С. 48–51. 

ОК Р ЕМ І  ВИДАННЯ  Словенська мова. – С. 51–55. 
Словацька мова. – С. 55–58. 

1958 Чеська мова. – С. 58–63. 
Верхньолужицька мова. – С. 63–67. 

1. Старослов’янська мова: Відмінювання і дієвідмінювання. – 
Львів, 1958. – 48 с. 

Нижньолужицька мова. – С. 67–71. 
Польська мова. – С. 71–74. 

IV. Методичні вказівки до виконання завдань. – С. 75–85. 1960 
V. Завдання та питання для самоперевірки. – С. 85. 
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Старослов’янська мова. – С. 103–104.  Список найважливіших скорочень. – С. 5. 
Українська мова. – С. 105–107. 

 Транскрипція та графіка. – С. 7–8. Російська мова. – С. 107–109. 
 Алфавіти, в основі яких лежить кирилиця. – С. 8–10. Білоруська мова. – С. 109–112. 
 Алфавіти, в основі яких лежить латиниця. – С. 11–12. Болгарська мова. – С. 112–114. 
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Нижньолужицька мова. – С. 128–130. 

 Чергування приголосних. – С. 24. Польська мова. – С. 130–132. 
 Чергування голосних.– С. 24–26. Тексти. – С. 133. 
 Інтонації та часокількість. – С. 26–27. Старослов’янська мова. – С. 135–137. 
ІІІ. Фонетичні риси окремих слов’янських мов. – С. 27–28. Українська мова. – С. 138–142. 

 Старослов’янська мова. – С. 28–31. Російська мова. – С. 142–147. 
 Українська мова. – С. 31–34. Білоруська мова. – С. 147–153. 
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Македонська мова. – С. 159–163. 
Сербсько-хорватська мова. – С. 163–169. 
Словенська мова. – С. 169–174. 
Словацька мова. – С. 174–178. 
Чеська мова. – С. 178–183. 
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дис. ... канд. филол. наук. – Львов, 1961. – 16 с. – (АН УССР. Отд. 
обществ. наук). 

1964 

4. Серболужицька мова: (Лекції для студентів філол. ф-ту ). – Львів: 
Вид-во Львів. ун-ту, 1964. – 122 с. 
З м і с т :  
Сербський алфавіт. – С. 1–2. 

1 лекція. Вступ. – С. 3–6. 
2 лекція. Голосні фонеми. – С. 6–9. 
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3 лекція. Фонеми у, о, ó, ě. – С. 9–12. 
4 лекція. Система голосних фонем. – С. 13–15. 
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15 лекція. Відміна іменників чоловічого роду. – С. 48–53. 
16 лекція. Відміна іменників середнього роду. – С. 53–57. 
17 лекція. Дієслово. Загальні зауваження. – С. 57–62. 
18 лекція. Минулий час. – С. 63–69. 
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фимович. – К.: Веселка, 1969. – 44 с. 

1970 

6. Нариси з історії серболужицької літератури / Трофимович К.К., 
Моторний В.А. – Львів: Вид-во Львів. ун-ту, 1970. – 96 с. 
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На добраніч. Переклав Р.Лубківський. – С. 43–44. 
Іще молода. Переклав Р.Лубківський. – С. 44. 

Юрій Мень 
Сербської мови багатство і слава. Переклав М.Петренко. – 
С. 45. 

Рудольф Мень 
Жнива (Уривок). Переклав Р.Лубківський. – С. 46. 

Гандрій Зейлер 
Триваймо, серби! Переклав Г.Кочур. – С. 47–48. 
Сербська вдача. Переклав В.Лучук. – С. 48. 
Сонце, воля. Переклав І.Гнатюк. – С. 48–49. 
Противникам поступу. Переклав В.Лучук. – С. 48–49. 
Багатий фермер Цид. Переклав І.Гнатюк. – С. 50–53. 
Думка осіння. Переклав Г.Кочур. – С. 54. 
Добра надія. Переклав І.Гнатюк. – С. 54–55. 
Травичка. Переклав І.Гнатюк. – С. 55–56. 
Сербська наречена. Переклав І.Гнатюк. – С. 56–57. 
Юнак і юнка. Переклав В.Лучук. – С. 57–58. 
Добра рада для хлопців. Переклав В.Лучук. – С. 58–60. 
Добра рада для дівчат. Переклав В.Лучук. – С. 60–61. 
Любовний нелад. Переклав В.Лучук. – С. 62–63. 
Подорожна пісня. Переклав І.Гнатюк. – С. 63–64. 
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Пивний спів. Переклав Р.Кудлик. – С. 64–66. 
Дужчий більше право має. Переклав І.Гнатюк. – С. 66–67. 
Шершень і бджоли (Байка). Переклав І.Сварник. – С. 67–68. 
Лисиця і синок (Байка). Переклав І.Сварник. – С. 68–69. 

Герта Вітязец 
Привітання весни. Переклала О.Сенатович. – С. 70. 

Ян Богумер Мучінк 
Людське серце. Переклав В.Лучук. – С. 71. 
Крадіжка. Переклав В.Лучук. – С. 71. 

Ян Радисерб-Вєля 
Ян Гус. Переклав Р.Лубківський. – С. 72. 
Октава. Переклав Р.Братунь. – С. 72–73. 
Голова за голову. Переклав Р.Братунь. – С. 73–74. 
Jus primae noctis. Переклав В.Лучук. – С. 74–78. 
Ритурнель. Переклав Р.Лубківський. – С. 78. 
Мадригал. Переклав Р.Лубківський. – С. 79. 
Афоризми. Переклав Д.Павличко. – С. 79–80. 
Кшесцян Богувер Пфуль 
Повернення в сербський край. Переклав М.Петренко. – С. 81. 

Якуб Бук 
“Липа зелена зросла на могилі...” Переклав П.Грабовський. – 
С. 82. 

Микола Горник 
“Тільки легіт з гір потягне...” Переклав П.Грабовський. – С. 83. 
Дуб у Нижній Лужиці. Переклав М.Петренко. – С. 83–84. 

Юро Суровин 
Туга над долею рідної пісні. Переклав М.Ільницький. – С. 85–86. 
Як я вчився по-сербському. Переклав М.Ільницький. – С. 86–87. 
Дівчині – пісню, жінці – розмову. Переклав М.Ільницький. – 
С. 87–88. 

Корла Август Фідлер 
Вінета. Переклав М.Петренко. – С. 89. 
Музика. Переклав В.Лучук. – С. 89–90. 

Гандрій Дучман 
Надія на весну. Переклав В.Лучук. – С. 91. 
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На пам’ять. Переклав В.Лучук. – С. 92. 
Ян Цесля 
Сербська мова. Переклав Є.Осєчкін. – С. 93–94. 
Моя могила. Переклав Є.Осєчкін. – С. 94–95. 
Сербський юнак. Переклав В.Лучук. – С. 95–96. 
На свято. Переклав Є.Осєчкін. – С. 97. 
З мого щоденника. Переклав Є.Осєчкін. – С. 97–99. 
Дивне повчання. Переклав Є.Осєчкін. – С. 99. 
Нещасливий серп. Переклав Є.Осєчкін. – С. 100. 
Палка любов. Переклав Є.Осєчкін. – С. 100–101. 
Люба пташко, лети! Переклав Є.Осєчкін. – С. 101–102. 

Ян Валтар 
Капрі. Переклав М.Петренко. – С. 103–104. 

Якуб Барт-Цішинський 
Моє перо. Переклав Р.Лубківський. – С. 105–106. 
Правда і поезія. Переклав Д.Павличко. – С. 106. 
Доля сербського співця. Переклав В.Лучук. – С. 107–108. 
Хай буде тут мій дім останній. Переклав Г.Кочур. – С. 108–109.  
O urbem venalem! Переклав В.Лучук. – С. 109–110. 
Честь патріота. Переклав Д.Павличко. – С. 110–111. 
Іронія. Переклав В.Лучук. – С. 111. 
Ти ж не забудь. Переклав Р.Лубківський. – С. 112. 
Кінець терпінню. Переклав Р.Лубківський. – С. 113. 
Карл проповідує лужицьким сербам. Переклав Р.Лубківський. – 
С. 113–116. 
Гельголанд – Лужиця. Переклав Р.Лубківський. – С. 116–117. 
Так нас весна сліпити вміє. Переклав Г.Кочур. – С. 118. 
Сербська мова. Переклав Р.Лубківський. – С. 118–119. 
Сербській землі. Переклав Ю.Малявський. – С. 119–120. 
До сербів. Д.Паламарчук. – С. 120. 
До слов’ян. Переклав Р.Лубківський. – С. 121. 
Наша тяжка провина. Переклав Д.Паламарчук. – С. 121–122. 
Сербський господар. Переклав Р.Лубківський. – С. 122–123. 
Матері. Переклав Д.Паламарчук. – С. 123. 
Будишин. Переклав Р.Лубківський. С. 124. 
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Куков. Переклав Р.Лубківський. – С. 124–125. 
Шпрев’я в болотах. Переклав Р.Лубківський. – С. 125–126. 
Кривавий спогад. Переклав А.Волощак. – С. 126. 
Для заспокоєння. Переклав А.Волощак. – С. 127. 
Пісня весни. Переклав А.Волощак. – С. 127. 
Глоса. Переклав В.Лучук. – С. 128. 
Пам’ятка. Переклав Г.Кочур. – С. 129. 
Спечний полудень. Переклав Л.Череватенко. – С. 129. 
Бажання. Переклав Г.Кочур. – С. 130. 
Питання. Переклав Г.Мовчанюк. – С. 130. 
Знаю, в лісі блуклива стежка... Переклав Г.Мовчанюк. – С. 131. 
Проліски. Переклав В.Лучук. – С. 131–132. 
Зірка пада. Переклав Д.Павличко. – С. 132–133. 
Прохання. Переклав Д.Павличко. – С. 133. 

Епіграми. 
“Працюємо кожен день...” Переклав Р.Лубківський. – С. 134. 
“Плазування кожноденне...” Переклав Р.Лубківський. – С. 134. 
“На язику – глядіть...” Переклав Р.Лубківський. – С. 134. 
“Чесний мову честю мірить...” Переклав Р.Лубківський. – 
С. 134. 
“Птахом юнь промайне...” Переклав Л.Череватенко. – С. 134. 
“Голод, гонор, канчук...” Переклав Л.Череватенко. – С. 135. 
“Ми гіршого...” Переклав Л.Череватенко. – С. 135. 
Мотто. Переклав Л.Череватенко. – С. 135. 

Ян Гайнца 
Добрий злодій. Переклав М.Петренко. – С. 136. 
Фірман хоче найнятися. Переклав В.Лучук. – С. 136–138. 

Мато Косик 
Пробудження. Переклав Г.Кочур. – С. 139. 
Наречена і квітка. Переклав М.Ільницький. – С. 140. 
Турботи вже з дитинства. Переклав М.Ільницький. – С. 141. 
Впіймана пташка. Переклав М.Ільницький. – С. 141. 
Індіанка. Переклав М.Ільницький. – С. 142–143. 
Індійська легенда. Переклав М.Ільницький. – С. 143–147. 
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Зрада маркграфа Гера (Уривок). Переклав М.Ільницький. – 
С. 147–152. 
Один батько... Переклав В.Лучук. – С. 153–154. 
Двовірші. Переклав В.Колодій. – С. 154–155. 

Фрицо Роха 
Серби не загинуть. Переклав М.Ільницький. – С. 156–157. 
Чи знаєш, хто ти, друже мій... Переклав М.Ільницький. – С. 157. 
Мій дім. Переклав М.Ільницький. – С. 157–158. 

Якуб Шевчик 
Я – серб. Переклав Р.Лубківський. – С. 159–160. 

Ліза Домашкойц 
Вранішня мандрівка полем. Переклала О.Сенатович. – С. 161–
162. 

Мар’яна Домашкойц 
Пісня. Переклала О.Сенатович. – С. 163–164. 

Ян Скала 
Моїй музі. Переклав В.Лучук. – С. 165. 
Mater dolorosa. Переклав В.Лучук. – С. 165–166. 
Тут первені мого життя... Переклав В.Лучук. – С. 167–168. 
Витривай, квітко... Переклав В.Лучук. – С. 167. 
Біля криниці. Переклав В.Лучук. – С. 168. 
Sub speciea aeternitatis. Переклав В.Лучук. – С. 168–169. 
Коли всього у тебе вдосталь... Переклав В.Лучук. – С. 169. 
Сльози. Переклав В.Лучук. – С. 170. 
Алкоголь. Переклав В.Лучук. – С. 170–171. 
Смуглявка. Переклав В.Лучук. – С. 171–172. 
Ружа Ельза Лахман. Переклав В.Лучук. – С. 172–173. 
Ружа мадам Батерфляй. Переклав В.Лучук. – С. 173–174. 
Ружа маршала Ньєля. Переклав В.Лучук. – С. 174. 
Ружа-королева. Переклав В.Лучук. – С. 175. 
Ружа Анжелі Перне. Переклав В.Лучук. – С. 176. 
Rosa Arvensis. Переклав В.Лучук. – С. 177–178. 

Павол Кречмар 
Серби, борімось! Переклав В.Лучук. – С. 179. 
Спів. Переклав В.Лучук. – С. 180. 
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Зимовий танець. Переклав В.Лучук. – С. 180–181. 
Ян Гейдушка  
Освідчення. Переклав В.Лучук. – С. 182. 

Юрій Хежка  
Матері. Переклав М.Петренко. – С. 183. 
Фантазія. Переклав М.Петренко. – С. 183–184. 
“Нехай клену, сварю громово...” Переклав М.Петренко. – С. 184. 
Перший крок. Переклав М.Петренко. – С. 184–185. 
Пісня бурлаки. Переклав М.Петренко. – С. 185. 
Вяцслав Серб-Хейніцанський 
Перше знайомство. Переклав Р.Лубківський. – С. 186. 
До зброї. Переклав Р.Лубківський. – С. 186–187. 

Михал Навка 
Край, народ, мова, пісня. Переклав І.Чернецький. – С. 188. 
“Старими будемо, сивими будемо...” Переклав Й.Струцюк. – 
С. 189. 
Дні терпкі восени. Переклав Й.Струцюк. – С. 189–190. 
Я дівчат стрічав чимало. Переклав Й.Струцюк. – С. 190–191. 
Крижаник. Переклав І.Чернецький. – С. 191. 
Сім разів. Переклав В.Лучук. – С. 192. 

Ота Віцяз 
Тільки те я хтів би знати... Переклав В.Лучук. – С. 193. 

Ян Лайнерт 
Дивись уперед. Переклав Д.Павличко. – С.194. 
Квітни, червоне знамено! Переклав Д.Павличко. – С. 194–195. 
Моя батьківщина. Переклав Р.Лубківський. – С. 195–196. 
Бий, доле! Переклав Р.Лубківський. – С. 196–197. 
Перелесник і Мавка. Переклав В.Лучук. – С. 197–198. 
Чар лісу. Переклав В.Лучук. – С. 198–199. 
Випадок. Переклав В.Лучук. – С. 199–200. 
Жнива. Переклав Р.Лубківський. – С. 200. 
Ревнощі. Переклав Р.Лубківський. – С. 200–201. 
Три мудреці. Переклав В.Лучук. – С. 201–202. 
Маківка. Переклав Р.Лубківський. – С. 202–203. 
Вальпургієва ніч. Переклав В.Лучук. – С. 203–204. 
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З тобою, смаглявий цигане! Переклав Р.Лубківський. – 
С. 204–205. 
У селі на гірці... Переклав Р.Лубківський. – С. 205–206. 
Справжнє кохання. Переклав Р.Лубківський. – С. 206–207. 
Перші виправдання. Переклав Р.Лубківський. – С. 207–208. 

Міна Віткойц 
Приповідка. Переклав В.Колодій. – С. 209. 
Братерство. Переклала О.Сенатович. – С. 209–210. 
Не стій! Переклав В.Лучук. – С. 210. 
Довір’я. Переклав В.Лучук. – С. 211. 
Нічна розмова (Цикл). Переклала О.Сенатович. – С. 211–215. 
Пізня весна. Переклала О.Сенатович. – С. 215–216. 
Погожий день. Переклав В.Лучук. – С. 216. 

Юзеф Новак  
Визволення 1945-го. Переклав Ю.Малявський. – С. 217–218. 
Я все співав про тебе... Переклав Ю.Малявський. – С. 218–220. 
Наше збіжжя! Переклав Ю.Малявський. – С. 220–221. 

Юрій Вуєш 
Під прапором свободи. Переклав В.Грабовський. – С. 222. 
Біль моєї душі. Переклав Я.Січевлюк. – С. 222–223. 

Юрій Вінар 
Критика. Переклав В.Лучук. – С. 224. 
Рецепт. Переклав В.Лучук. – С. 224. 

Антон Навка 
Старий парубок. Переклав Р.Лубківський. – С. 225. 

Фрідо Метшк 
Чорний бог. Переклав В.Грабовський. – С. 226. 
Проти тирана. Переклав В.Лучук. – С. 226–228. 
Рай думок. Переклав В.Грабовський. – С. 228. 
Далі. Переклав М.Ільницький. – С. 228–229. 

Юрій Брезан 
Ленін. Переклав Р.Лубківський. – С. 230. 
Той самий дух. Переклав Р.Лубківський. – С. 230–233. 
Заради життя. Переклав Д.Павличко. – С. 233. 
Засідання. Переклав Р.Лубківський. – С. 234. 
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Дід. Переклав В.Лучук. – С. 234–235. 
Туга. Переклав В.Лучук. – С. 235–236. 
Циганка. Переклав В.Гжицький. – С. 236. 
Мужчини – сліпці. Переклав Р.Лубківський. – С. 237. 
Світлячки. Переклав В.Лучук. – С. 238. 
Слухняна. Переклав В.Лучук. – С. 239. 
Смуга року. Переклав В.Гжицький. – С. 240–242. 

Юрій Млинк 
Молодій сербській матері. Переклав Д.Павличко. – С. 243. 
Вірш про поета. Переклав В.Лучук. – С. 243–245. 
Весняне вітання. Переклав В.Лучук. – С. 245. 

Герат Лібш  
Не хочу бути сам... Переклав В.Лучук. – С. 246. 
Спокій. Переклав В.Лучук. – С. 246–247. 
Щастя молодості. Переклав Р.Кудлик. – С. 247–248. 

Юрій Кох 
Якби Іван Франко у Лужиці з’явивсь... Переклав В.Лучук. – 
С. 249–250. 
Cereus grandiflorus. Переклав Р.Кудлик. – С. 250–251. 
Будьте пильні, люди! Переклав Р.Кудлик. – С. 251–252. 
Спроба вірша про Освєнцім. Переклав Р.Кудлик. – С. 252. 
Сільський вечір. Переклав Р.Кудлик. – С. 253. 
Вечір в автомобілі. Переклав Ю.Малявський. – С. 253–254. 
Старий і молодий листоноша. Переклав М.Ільницький. – 
С. 254–255. 
Концерт на вулиці. Переклав В.Лучук. – С. 255. 
Чекаю. Переклав Г.Мовчанюк. – С. 256. 
Мої дві подорожі на Русь. Переклав М.Вінграновський. – 
С. 256–257. 
Я, бог-творець. Переклав Р.Кудлик. – С. 258–259. 

Кіто Лоренц 
Погляд на Будиські гори. Переклав В.Лучук. – С. 260. 
Але коли плачете... Переклав В.Лучук. – С. 260–264. 
Суровинові любки. Переклав В.Лучук. – С. 264–265. 
Поклики. Переклав В.Лучук. – С. 266–267. 



Літо. Переклав В.Лучук. – С. 268. 
Дві думки про Х.У. Переклав В.Лучук. – С. 268–269. 
Вечір. Переклав В.Лучук. – С. 269–270. 
Біла пісня. Переклав В.Лучук. – С. 270–271. 
Лист. Переклав В.Лучук. – С. 271–272. 
Слеплянські пісні. Переклав В.Лучук. – С. 272. 
Осіння елегія. Переклав В.Лучук. – С. 273. 
Супроти воєн. Переклав В.Лучук. – С. 274. 
Тому, хто сумнівається. Переклав В.Лучук. – С. 274–275. 

1974 

9. Верхнелужицко-русский словарь = Hornjoserbsko-ruski słownik / 
Сост. К.К.Трофимович; Под ред. Ф.Михалка и П.Фелькеля. – М.: 
Рус. яз.; Бауцен: Домовина, 1974. – 364 с. 

1978 

10. Завдання з старослов’янської мови для поточного контролю 
успішності студентів денної форми навчання: Навч.-метод. 
посіб. / Укл.: К.К.Трофимович, Л.С.Гладка, Г.П.Тиртова; За 
ред. В.П.Андела. – Львів: Вища шк., 1978 . – 128 с. 
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Про серболужицьке видавництво “Domowina”. 
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68. Новый чехословацкий учебник русского языка // Рус. яз. в нац. 
шк. – 1962. – № 1. – С. 89–92. – Рец. на кн.: Русский язык. Pro 
dvanáctý ročník: (Pokusná učebnice). – Praha, 1961. 

77. Чи потрібна старослов’янська? // За рад. науку. – 1963. – 9 берез. 
Розмова з викладачем кафедри слов’янської філології 

К.К.Трофимовичем.  

1963 1964 

69. До питання про “Синтаксичні зв’язки” між компонентами 
складного слова: (На матеріалі чеської мови добілогорського 
періоду) // Вісн. Львів. ун-ту. Сер. філол. – 1963. – № 1. – 
С. 108–112. 

78. К 1100-летию просветительской деятельности Константина 
(Кирилла) и Мефодия // Науч. докл. высш. шк. Филол. науки. – 
М., 1964. – № 2. – С. 201. 

79. [Рецензія] // Современная худож. лит. за рубежом. – 1964. – 
№ 8. – С. 18–19. – Рец. на кн.: Kubašec M. Hwězdy nad bjezdnom. – 
Budyšin: Domowina, 1962. – 286 s. 

70. Збірник завдань для перевірки знань на екзаменаційній машині 
Альфа – 2 / Ред. М.Й.Онишкевич. – Львів: Вид-во Львів. ун-ту, 
1963. – Вип. 7: Старослов’янська мова. Морфологія. – 54 с. 

У складанні білетів та обговоренні брав активну участь 
К.К.Трофимович. 

80. [Рецензія] // Современная худож. лит. за рубежом. – 1964. – № 7. – 
С. 84–85. – Рец. на кн.: Lajnert J. Žana chόjna přewysoka. – 
Budyšin: Domowina, 1963. – 93 s. 

71. Історія літератури лужицьких сербів // Рад. літературознавство. – 
1963. – № 4. – С. 149–151. – Рец. на кн.: R.Jenč. Stawizny 
serbskeho pismowstwa. – Budyšin, 1960.  

1965 

81. Дві новинки лужицького літературознавства // Слов’янське лі-
тературознавство і фольклористика. – К.: Наук. думка, 1965. – 
Вип. 1. – С. 196–197. 

72. Мовні особливості неопублікованої чеської грамоти XVI ст. // 
Питання слов’ян. мовознавства. – 1963. – Кн. 9. – С. 57–63. 

Співавт.: В.П.Андел, В.А.Моторний.  
82. Неопублікована рукописна чеська грамота з XV ст. // Вісн. 

Львів. ун-ту. Сер. філол. – 1965. – Вип. 3. – С. 52–55. 
Співавт.: В.П.Андел, В.А.Моторний.  

73. Нижньолужицькі “zdźełanje” і “kubłanje” // Питання слов’ян. 
Мовознавства. – 1963. – Кн. 7–8. – С. 65–67. 

74. Продуктивность моделей сложных существительных в чешском 
языке добелогорского периода // Исслед. по чешскому яз.: Вопр. 
словообразования и грамматики. – М.: Изд-во АН СССР, 1963. – 
С. 172–180. 

83. [Рецензія] // Современная худож. лит. за рубежом. – 1965. – № 1. – 
С. 19–20. – Рец. на кн.: Šolta B. Statok bjez hospodarja. – Budyšin: 
Domowina, 1963. – 293 s. 

84. Смерть? Народи не вмирають // Жовтень. – 1965. – № 4. – 
С. 90–93. 

Про серболужичан. 

75. 15 років процвітання // Ленінська молодь. – 1963. – 26 квіт. 
Про серболужичан. 

76. Чехословацкий журнал “Ruský jazyk” за 1961/62 учебный год // 
Рус. яз. в нац. шк. – 1963. – № 2. – С. 84–89. 
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1966 1968 

85. Граматичні категорії іменника у верхньолужицькій мові // 
Велика Жовтнева соц. революція і культура слов’янських наро-
дів: Тез. доп. сьомої укр. славіст. конф. 30 верес. – 3 жовт. 
1966 р. Дніпропетровськ. – Дніпропетровськ, 1966. – С. 253–255.  

94. Лужицькі поети: [Передмова до публікації] // Дніпро. – 1968. – 
№ 9. – С. 54–55. 

С. 55–56: Публікація віршів лужицьких поетів у перекладі 
В.Лучука. 

86. Книга про серболужицьку народну творчість // Слов’ян. літера-
турознавство і фольклористика. – К.: Наук. думка, 1966. – 
Вип. 2. – С. 175–180. – Рец. на кн.: Nedo P. Bajkarjo, hercy a kan-
torki: Zavod do serbskeho ludoweho basnistwa. – Budyšin: Domo-
wina, 1962. 

95. Общность и различие в развитии склонения существительных в 
лужицком и украинском языках: Грамматические категории // 
Beitr. zur Sorbischen Sprachwiss. – Bautzen: Domowina, 1968. – 
S. 252–269. 

96. [Рецензія] // Мовознавство. – 1968. – № 3. – С. 75–78. – Рец. на 
кн.: Zeman H. Słownik gornołużycko-polski. – Warszawa, 1967. – 
678 s. 

87. НДР, видавництво “Домовіна” // Всесвіт. – 1966. – № 9. – 
С. 159–160. 

97. Современные украинско-серболужицкие литературные связи // 
Lětopis. Rjad D. – 1968.– № 1. – S. 54–54. 

88. Омонімія, синонімія і нейтралізація у лужицькій відміні іменни-
ків // Вісн. Львів. ун-ту. Сер. філол. – 1966. – Вип. 4. – С. 101–107. 

98. Wuknjemy serbsku rěč u ZSSR // Serb. šula. – Budyšіn, 1968. – 
№ 3. –S. 14–142.  

89. Ukraina česći serbskeho basnika // Předzénak. – 1966. – № 4. – S. 3.  
Про письменника Ю.Брєзана. 

1969 1967 

99. Яким повинно бути 50-томне видання творів Івана Франка? // 
Літ. Україна. – 1969. – 14 берез. – Підп.: Упоряд.: Рудниць-
кий М.І., Ковалик І.І., Петличний І.З., Дорошенко І.І., Мороз О.Н., 
Онишкевич М.Й., Трофимович К.К., Дідик Й.С., Кутко-
вець К.Т., Сербенська О.А., Моторний В.А., Комаринець Т.І., 
Халімончук А.М., Ластовецька Г.К., Денисюк І.О. 

90. Моделирование морфем при сопоставительном анализе славян-
ского склонения существительных // Тыпалогія і гісторыя сла-
вянскіх моў і ўзаємасувязі славянскіх літаратур: Тэз. дакл. и 
паведамл. БДУ. – Мінск, 1967. – С. 141–142. 

91. [Повідомлення] // Мовознавство. – 1967. – № 6. – С. 93. 
Про курси серболужицької мови для славістів у м. Буди-

шині (НДР). 1970 
92. Три діалектичні публікації лужицького етнографічного інсти-

туту в Будишіні // Слов’ян. мовознавство. – 1967. – Т. 5. – С. 152–
157. – Рец. на кн.: Studie k serbskej dialektologiji. – Вudyšin, 1963. 

100. Наукова робота істориків Інституту серболужицького народо-
знавства // Укр. слов’янознавство. – 1970. – № 1. – С. 164–166. 

101. Проблематика становлення і розвитку лужицької літератур-
ної мови // Вісн. Львів. ун-ту. Сер. філол. – 1970. – Вип. 7. – 
С. 59–66. 

93. Das Studium der Sorbischen Sprache und Literatur in der UdSSR // 
Neue Deutsche Lit. – 1967. – № 3. – S. 184–187. 
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111. [Рецензія] // Мовознавство. – 1972. – № 1. – С. 95–96. – Рец. на 
кн.: Linguistische Arbeitsberichte Sektion Theoretische und 
angew. Sprachwiss der Karl-Marx-Universität Leipzig und Leipzi-
ger Linguistenkreis. – Leipzig , 1970. 

102. Словенський учений про лужицьких сербів // Слов’ян. літера-
турознавство і фольклористика. – 1970. – Вип. 5. – С. 102–105. – 
Рец. на кн.: Glavan T. Lužiški Srbi. – Ljubljana, 1966.  

1971 
112. Теорія стандартних мов // Укр. слов’янознавство. – 1972. – 

Вип. 7. – С. 98 –101. – Рец. на кн.: Brozovič D. Standardni jezik: 
Teorija-usporedbe-geneza-povijest-suwremena zbila. – Zagreb: Ma-
tica hrvatska, 1970. – 178 s. 

103. Михайло Йосипович Онишкевич: [Некролог] // Мовознав-
ство. – 1971. – № 4. – С. 95. 

104. Полівалентність верхньолужицької стандартної мови в період 
побудови соціалізму // Укр. культура в її інтернаціональних 
зв’язках: Тез. доп. і повідомл. восьмої укр. славістичної конф. 
(21–24 жовт. 1971 р., Вінниця) – К.: Наук. думка, 1971. – 
С. 73–74. 

113. У Львівському університеті // Укр. слов’янознавство. – 1972. – 
Вип. 6. – С. 168–169. 

Співавт. Д.Л.Похилевич.  
Про славістичні дослідження істориків та філологів.  

114. Mychajło Onyszkiewicz (1906–1971) // Slavia Orientalis. – 1972. – 
R. ХХІ. – № 1. – S. 127–128. 

Співавт. М.Лесюв.  

105. Полівалентність верхньолужицької стандартної мови в період 
побудови соціалізму // Укр. слов’янознавство. – 1971. – Вип. 5. – 
С. 89–100. 

115. Linguistische Arbeitsberichte, Sektion Theoretische und ange-
wandte Sprachwiss. der Karl-Marx-Uniwersität Leipzig und 
Leipziger Linguistenkreis // Мовознавство. – 1972. – № 1. – 
С. 95–96. 

106. Примітки // Поезія лужицьких сербів: Антологія / Упоряд.: 
В.Лучук, К.Трофимович. – К.: Дніпро, 1971. – С. 276–282.  

107. [Рецензія] // Укр. слов’янознавство. – 1971. – Вип. 4. – С. 151–
153. – Рец. на кн.: Бено Циж і лужицькі серби: Документи про 
національну політику в НДР. – Бауцен: Домовіна, 1969. – 543 с. 116. Ukrainska encyklopedia wo Serbach // Rozhlad. – 1972. – Č. 10. – 

S. 393–396. 
Про українсько-серболужицькі зв’язки. 108. [Рецензія] // Укр. слов’янознавство. – 1971. – Вип. 5. – С. 134–

136. – Рец. на кн.: Polsko-łużyckie stosunki literackie / Pod red. 
Ślizińskiego J. – Wrocław; Warszawa; Kraków, 1970. – 265 s.  1973 

109. Слово мужності і боротьби: [Вступ. ст.] // Поезія лужицьких 
сербів: Антологія / Упоряд.: В.Лучук, К.Трофимович. – К.: 
Дніпро, 1971. – С. 5–10. 

117. [Рецензія] // Мовознавство. – 1973. – № 3. – С. 88–91. – Рец. на 
кн.: Коломієць В.Т. Розвиток лексики слов’янських мов у 
післявоєнний період. – К.: Наук. думка, 1973. – 302 с. 

1972 118. Wo serbsko-ukrainskich poćahach // Rozhlad. – 1973. – Č. 7. – 
S. 279–280. 

110. О серболужицком правописании: (В связи с выходом первого 
серболужицкого орфографического словаря) // Сов. славянове-
дение. – 1972. – № 3. – С. 89–92. – Рец. на кн.: Völkel P. Hornjo-
serbsko-němski słownik. – Budyšin, 1970. 
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1974 128. Serbska poezija w antologiji słowjanskeho basnistwa // Rozhlad. – 
1974.– Č. 1. – S. 33–34. – Рец. на кн.: Лубківський Р. Слов’ян-
ське небо. – Львів: Каменяр, 1972. – 262 с.  119. Верхнелужицкий литературный язык как первоэлемент куль-

туры и средство её развития в период национального возрож-
дения // Славянские культуры в эпоху формирования и раз-
вития славянских наций (XVIII–XIX вв.): Тез. докл. и сообщ. 
(Москва. 26–28 нояб. 1974). – М.: Наука, 1974. – С. 31–32. 

129. Le Haut-Lusacien Litteraire, fondement de la Culture e moyende 
son developpment dans la period la Renaissence nationale // Les 
cultures Slaves a l’epoque de la formatoins Slaves XVIII–XIX ss.: 
Theses des rapports et des communications, Moscou 26–28 no-
vembre, 1974. – М.: Наука, 1974. – S. 45–46. 120. Лужицкий язык // БСЭ. – М., 1974. – Т. 15. – С. 50. 

121. Лужицькі казки українською мовою // Нар. творчість та етно-
графія. – 1974. – № 1. – С. 105–106. – Рец. на кн.: Лучинний 
П’єтр / Пер. з серболужиц. Д.Меденцій. – К.: Веселка, 1973. 

1975 

130. Західно-слов’янські казки п’ятьма мовами // Нар. творчість та 
етнографія. – 1975. – № 4. – С.88–89. – Рец. на кн.: Die gläserne 
Linde Westslawische Märchen. – Bautzen, 1972; Klinkowata lipka: 
Bajki zapadnich Słowjanow. – Budyšin: Domowina, 1972; Śpiewa-
jąca lipka: Bajki Słowian Zachodnich. – Katowice, 1972; Spieva-
júca lipka: Rozprávky zapadných Slovanov. – Bratislava: Mladé 
leta, 1972; Zvonicí lipka: Pohádky zapadních Slovanů. – Praha: 
Albatros, 1972. 

122. [Повідомлення] // Мовознавство. – 1974. – № 5. – С. 95–96. – 
[Підп].: Т.К. 

Про чергове засідання комісії Загальнослов’янського лінг-
вістичного атласу (ЗЛА) при Міжнародному комітеті славістів 
у Дрездені. 

123. Предисловие // Hornjoserbsko-ruski słownik = Верхнелужицко-
русский словарь / Zestajał K.K.Trofimowič; Red. Fr.Michałk a 
P.Völkel. – Budyšin: Domowina; Moskwa: Ruska rěč, 1974. – 
С. 5–7. 

131. Національний рух лужицьких сербів і формування верхньо-
лужицької літературної мови в 30–70-х роках ХІХ століття // 
Укр. слов’янознавство. – 1975. – Вип. 11. – С. 43–50. 124. [Рецензія] // Укр. слов’янознавство. – 1974. – Вип. 9. – С. 76–78. – 

Рец. на кн.: Petr J. Nástin politických a kulturních dějin lužických 
srbů. – Praha, 1972. – 342 s. 

132. Преподавание славянских языков во Львовском университете // 
Славян. филол.: Сб. ст. – Львов, 1975. – Вып. 3. – С. 90–93. 

133. Kulturny nadawk hornjo–serbskeje rěče w dobje narodneho woz-
rodżenja // Rozhlad. – 1975. – Č. 2. – S. 43–46. 

125. [Рецензія] // Slavia. – 1974. – Roč. XLII. – Č. 1. – S. 69–70. – 
Рец. на кн.: Коломієць В.Т. Розвиток лексики слов’янських 
мов у післявоєнний період. – К., 1974. – 302 с.  134. Ničo mi njemože časopis narunać // Rozhlad. – 1975. – Č. 10. – 

S. 372–374. 126. Nahladne rozwiće Serbow na wšech polach // Rozhlad. – 1974. – 
Č. 10. – S. 372–374. 

1976 
127. Předsłowo // Hornjoserbsko-ruski słownik / Zestajał K.K.Trofimo-

wič; Red.: Fr.Michałk a P.Völkel. – Budyšin: Domowina; Moskwa: 
Ruska rěč, 1974. – S. 8–9. 

135. Вчений, громадський діяч, педагог: (До 100-річчя від дня на-
родження) // За рад. науку. – 1976. – 9 квіт. 

Про І.С.Свєнціцького. 
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136. Історія лужицьких сербів // Проблеми слов’янознавства. – 
1976. – Вип. 14. – С. 124–127. – Рец. на кн.: Geschichte der 
Sorben. Bd. 2: Von 1789 bis 1917 / J.Šolta, H.Jwahr mit Beiträgen 
von F.Furster, H.Faske, S.Musiat. – Bautzen: Domowina. 1974. – 
320 s. 

145. Z česćownosće a lubosće k Serbam: Jnterwieu z dr. K.K.Trofimо-
wičom / Interwieurowal M.Völkel // Rozhlad. – 1977. – Č. 11. – 
S. 407–409. 

1978 

137. Кілька штрихів до історії становлення верхньолужицької літе-
ратурної мови // Проблеми слов’янознавства. – 1976. – Вип. 13. – 
С. 82–90. 

Співавт. В.А.Моторний. 

146. Верхнелужицкий литературный язык как первоэлемент и 
средство развития серболужицкой культуры в период нацио-
нального возрождения // Славянские культуры в эпоху форми-
рования и развития славянских наций XVIII–XIX вв.: Мате-
риалы Междунар. конф. ЮНЕСКО (Москва, 26–28 нояб., 
1974). – М.: Наука, 1978. – С. 142–145. 

138. Не шкодуючи сил для народу... // За рад. науку. – 1976. – 7 квіт. 
Про І.С.Свєнціцького. 

147. Виставка серболужицької книги // Всесвіт. – 1978. – № 5. – 
С. 190–191. 

Співавт. В.Моторний. 
Про виставку серболужицьких книг у Києві.  

139. Невідомі листи лужицького поета Якуба Барта-Цішинського // 
Проблеми слов’янознавства. – 1976. – Вип. 13. – С. 91–95. 

Співавт. В.А.Моторний. 

140. Якуб Барт-Цішинський і сучасна лужицька літературна мова // 
Lětopis. Rjad A. – 1976. – № 23/2. – S. 200–220. 148. Еволюція норми верхньолужицької літературної мови: (Сере-

дина – перша третина ХХ ст.) // Проблеми слов’янознавства. – 
1978. – Вип. 17. – С. 98–104. 1977 

149. Развитие верхнелужицкого литературного языка в середине 
ХІХ века // Национальное возрождение и формирование сла-
вянских литературных языков. – М.: Наука, 1978. – С. 158–206. 

141. Виставка серболужицької книги // Всесвіт. – 1977. – № 5. – 
С. 190–191. 

Про виставку серболужицьких книг у Києві. 
150. [Рецензія] // Проблеми слов’янознавства. – 1978. – Вип. 17. – 

С. 123–125. – Рец. на кн.: Kasper M. Stawizny Serbow: Wot 1917 
do 1945. Zw. 3. – Budyšin: Domowina, 1976. 

142. Литературный язык как первоэлемент и средство развития 
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240. Sowjetska sorabistika po L. 1945 a zhromadne dżěło sowjetskich 
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XIX века). Становление национальной классики: Культура 
народов Центральной и Юго-Восточний Европы в 40-е – 70-е 
годы ХІХ века. – М.: Наука, 1991. – С. 232–254. 

Співавт. В.А.Моторний. 
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241. Від автора // Українсько-верхньолужицький словник. А–Й.: 
(Матеріали до самостійного вивчення). – Львів: Вид-во Львів. 
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Rjad A. – № 38. – S. 30–43. 

244. Lwow або Lwiw // Rozhlad. – 1993. – Č. 43/4. – S. 164. 

1994 235. Słownik tak trebny kaz wužitny // Rozhlad. – 1991. – č. 4. – S. 105–
106. – Рец. на кн.: Deutsch Obersorbisches Wörterbuch = 
Němsko-hornjoserbski słownik. Bd. I.: А–К. – Bautzen, 1989. 245. Библейские переводы в славянской Лужице // Переводы 

Библии и их значение в развитии духовной культуры славян: 
(Материалы Междунар. библейской конф. 1990 года, посвя-
щённой 75-летию Русской библейской комиссии). – СПб.: Изд-
во С.-Петерб. ун-та, 1994. – С. 105–109. 

1992 

236. Найновіший серболужицький словник завершений // Мово-
знавство. – 1992. – № 6. – С. 74–76. – Рец. на кн.: Dt. Ober-
sorbisches Wörterbuch. Bd. ІІ.: L–Z. – Bautzen, 1991. – 608 s. 

246. Мова художніх творів Гандрія Зейлера // Проблеми слов’яно-
знавства. – 1994. – Вип. 46. – С. 166–167. 
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249. Албул О.А. Современная общественно-политическая лексика 
болгарского языка: Автореф. дис. ... канд. филол. наук / Науч. 
рук. д-р филол. наук, проф. К.К.Трофимович; Официальные 
оппоненты: д-р филол. наук, проф. А.Е.Супрун, канд. филол. 
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248.  Професор Іларіон Семенович Свєнціцький // Каменяр. – 
2003. – жовт. 

Стаття написана 10 вересня 1989 р. З архіву вченого. 
250. Васильева Л.П. Современная сербохорватская общественно-

политическая лексика (послевоенный период): Автореф. дис. ... 
канд. филол. наук / Науч. рук. д-р филол. наук проф. К.К.Тро-
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251.  Лещак О.В. Опыт структурно-функционального исследования 
имен действия в славянских языках: Автореф. дис. ... канд. 
филол. наук / Науч. рук. д-р филол. наук, проф. К.К.Трофимо-
вич; Официальные оппоненты: д-р филол. наук, В.В.Марты-
нов, канд. филол. наук Н.В.Ивашина. – Минск, 1992. – 24 с. 

252. Парфёнова С.А. Формирование польской научно-технической 
терминологии середины XVIII – середины ХІХ вв. (наименова-
ние инструментов): Автореф. дис. ... канд. филол. наук / Науч. 
рук. д-р филол. наук, проф. К.К.Трофимович; Официальные 
оппонеты: д-р филол. наук, д-р пед. наук, проф. А.Е.Супрун, 
канд. филол. наук, ст. науч. сотрудник В.Л.Веренич. – Минск, 
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253. Тепляков И.М. Фразеологические средства выражения понятия 
неопределенно-большого множества в современном чешском 
языке: Автореф. дис. ... канд. филол. наук / Науч. рук. д-р 
филол. наук, проф. К.К.Трофимович; Официальные оппо-
ненты: д-р филол. наук, проф. В.М.Мокиенко, канд. филол. 
наук, ст. науч. сотрудник А.И.Неруш. – Л.: ЛГУ им. А.А.Жда-
нова, 1983. – 23 c.  
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254. Антропов Н.П. Названия птиц в белорусском языке на обще-
славянском фоне: Автореф. дис. ... канд. филол. наук / Офи-
циальный оппонент д-р филол. наук, проф. К.К.Трофимович. – 
Минск: БГУ, 1983. 

261. Матвиенко Т.И. Взаимодействие внутренней и внешней 
семантических структур глаголов речи и мышления в совре-
менном чешском языке: Автореф. дис. ... канд. филол. наук / 
Официальный оппонент д-р филол. наук, проф. К.К.Трофимо-
вич. – Киев: Ин-т языковедения им. А.Потебни, 1986.  255. Бельская В.А. Общее и специфическое в лексике славянских 
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наук / Официальный оппонент д-р филол. наук, проф. К.К.Тро-
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262. Могилевский Р.И. Очерки аббревиации славянских языков: 
Автореф. дис. ... д-ра филол. наук / Официальный оппонент д-р 
филол. наук, К.К.Трофимович. – М.: МГУ, 1988.  

256. Вендина Т.И. Славянское субстантивное словообразование в 
сопоставительном аспекте (суффиксы с элементом -К-, -С-,  -Č): 
Автореф. дис. ... канд. филол. наук / Официальные оппоненты: 
д-р филол. наук, проф. В.В.Мартынов, д-р филол. наук, ст. 
науч. сотрудник Г.П.Нещименко, д-р филол. наук, 
проф. К.К.Трофимович. – Минск, 1987. – 52 c.  

257. Дуличенко А.Д. Славянские литературные микроязыки: Авто-
реф. дис. ... канд. филол. наук / Официальный оппонент д-р 
филол. наук, проф. К.К.Трофимович. – Минск, 1980. – 27 c.  

258. Железняк И.М. Среднеподнепровское Правобережье и этноге-
нез славян (на материале гидронимии): Автореф. дис. ... канд. 
филол. наук / Официальный оппонент д-р филол. наук, 
проф. К.К.Трофимович. – Киев: Ин-т языковедения им. А.По-
тебни, 1988. 

259. Ивченко А.А. Идеографическое и ареальное описание фразео-
логии верхнелужицкого языка: Автореф. дис. ... канд. филол. 
наук / Науч. рук. д-р филол. наук, проф. В.М.Мокиенко; Офи-
циальный оппонент д-р филол. наук, проф. К.К.Трофимович. – 
Л.: ЛГУ, 1987. – 16 с.  

260. Кульпина В.Г. Система падежного функционирования личных 
местоимений в польском языке: Автореф. дис. ... канд. филол. 
наук / Официальный оппонент д-р филол. наук, проф. К.К.Тро-
фимович. – М.: МГУ, 1986. 
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263. Шапкина О.Н. Вещественные существительные в современ-
ном польском литературном языке: Автореф. дис. ... канд. 
филол. наук / Официальный оппонент д-р филол. наук, 
проф. К.К.Трофимович. – М.: МГУ, 1983.  
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Ч а с т и н а  2  268. Советское славяноведение: Лит. о зарубежных славян. странах 
на рус. яз. 1918–1960 / Сост. И.А.Калоева. – М.: Изд-во АН 
СССР, 1963. – 394 с. 

С. 88, 289: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича. 

Л І Т Е РАТУ РА  ПРО  К .К .Т РОФИМОВИЧА  

Б І Б Л І О Г РАФ І ЧН І  ДЖЕ Р ЕЛА  
269. Советское славяноведение: Лит. о зарубежных славян. странах 

на рус. яз. 1961–1962 гг. / Сост. И.А.Калоева. – М., 1963. – 261 с. 
С. 203, 248: Згадується автореферат до кандидатської ди-

сертації К.К.Трофимовича “Сложные слова в чешском языке 
добелогорского периода”.  

ПРО  К .К . Т РОФИМОВИЧА  
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264. Трофимович Костянтин Костянтинович // Друковані праці 
професорів, викладачів і співробітників Львівського універси-
тету за 1944–1960 роки: Бібліогр. покажч. / Скл.: Бережна Н.Р., 
Громницька І.Є., Максименко Ф.П. та ін. – Львів: Вид-во Львів. 
ун-ту, 1962. – С. 289–290. 

1965 

270. Dvacet let ČSSR = Двадцать лет ЧССР: Bibliogr. katalog ČSSR / 
Českou a slovenskou čast zpracováli: dr. Z.Franc, dr. B.Kovář, 
M.Lehotská a jin.; Русс. часть обработал коллектив Всесоюз. 
гос. б-ки иностранной лит. в Москве = Praha: Státní knihovna 
ČSSR – Národní knihovna, 1965. – Zvláštní seš. 2. – 375 s. 

С. 317, 320: У розділі “Словацкий и чешский языки” зга-
дуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича.  

1963 

265. Королевич Н.Ф., Сарана Ф.К. Слов’янська філологія на Украї-
ні (1958–1962 рр.): Бібліографія. – К.: Вид-во АН УРСР, 
1963. – 611 с. 

С. 11, 107, 108, 109, 627: Згадуються мовознавчі праці 
К.К.Трофимовича. 1967 

266. Славянское языкознание: Библиогр. указ. лит., изд. в СССР с 
1918 по 1960 гг. / Сост.: Н.П.Дебец, М.Г.Ижевская, А.М.Сабе-
нина и др. – М.: Изд-во АН СССР, 1963. – Ч. 1: 1918–1955. – 
341 с. 

С. 272: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича.  

271. Беларускае мовазнаўства: Бібліягр. ўказальнік (1825–1965 гг.) / 
Складальнікі: А.Д.Васілеўская, М.А.Жыдовіч, Я.М.Рамановіч, 
А.К.Юрєвіч. – Мінск: Навука і тэхніка, 1967. – 415 с. 

С. 522: Згадуються праці К.К.Трофимовича на серболу-
жицьку тематику.   

267. Советское литературоведение о литературе зарубежных славян 
(1955–1960): [Бібліогр. покажч.] / Сост.: А.А.Зайцева, М.В.Ры-
жова. – М., 1963. – Вып. 1. – 192 с.  

С. 192: У розділі “Серболужицкая литература ХІХ в.” зга-
дується праця К.К.Трофимовича про серболужицького письмен-
ника М.Новака-Нехорнського. 

1968 

272. Королевич Н.Ф., Бєляєва Л.В., Гольденберг Л.І., Сарана Ф.К. 
Словянська філологія на Україні (1963–1967 рр.): Бібліогра-
фія. – К.: Наук. думка, 1968. – Ч. 1.: Мовознавство. Фолькло-
ристика. – 289 с. 

С. 215, 216, 218, 260: Бібліографія праць К.К.Трофимовича. 
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273. Королевич Н.Ф., Бєляєва Л.В., Гольденберг Л.І., Сарана Ф.К. 
Слов’янська філологія на Україні (1963–1967 рр.): Бібліографія. – 
К.: Наук. думка, 1968. – Ч. 2. Літературознавство. – Вип. 2.: 
Рос., білорус. та зарубіжні слов’ян. літератури. – 575 с. 

С. 502: Бібліографія праць К.К.Трофимовича з лужицької 
літератури. 

1978 

278. Слов’янська філологія на Україні (1968–1976 рр.): Бібліогр. 
покажч. / Уклад.: Л.В.Бєляєва, Н.М.Деркач, А.І.Невольничен-
ко. – К., 1978. – Ч. 1. Мовознавство. Фольклористика. – 372 с. 

С. 38, 40, 43, 264, 381: Бібліографія праць К.К.Трофимовича. 

274. Bibliografie československé slavistiky 1961–1966: Bibliogr. ka-
talog ČSSR / Zpracovali: J.Bečka, A.Vachoušková. – Praha: Státní 
knihovna – Národní knihovna, 1968. – Zvláštní seš. 1. – 975 s. 

С. 439: Згадуються праці К.К.Трофимовича з порівняльної 
граматики слов’янських мов. 

1979 

279. Взаимосвязи и взаимодействие литератур мира: Библиогр. 
указ. (1971–1975) / Сост.: В.П.Пироговская, Н.В.Гельфанд. – М., 
1979. – Ч. 2. – 259 с. 

С. 86: Згадується рецензія К.К.Трофимовича на працю 
“Polsko-łużyckie stosunki literackie”. 

275. Sto padesát let česko-ukrajinských literárních styků. 1814–1964: 
Vědecko-bibliogr. sb. = Сто п’ятдесят років чесько-українських 
літературних зв’язків. 1814–1964: Наук.-бібліогр. зб. / Redakce 
sborníku a vedení bibliogr. prací: dr. O.Zilynskyj. – Praha: Svět 
Sovetů, 1968. – 478 s. 

С. 347: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича. 

280. Слов’янська філологія на Україні (1968–1976 рр.): Бібліогр. 
покажч. / Уклад.: Л.В.Бєляєва, Н.М.Деркач, А.І.Невольничен-
ко. – К., 1979. – Ч. 2. Літературознавство. – Вип. 1. Загальні 
питання слов’янського літературознавства. Українська літера-
тура. – 235 с. 

С. 116: Серед праць про міжслов’янські літературні зв’язки 
згадуються праці К.К.Трофимовича.  

1969 

276. Славянское языкознание: Библиогр. указ. лит., изд. в СССР с 
1961 по 1965 г., с дополнениями за предыдущие годы / Сост.: 
Н.П.Дебец, М.Г.Ижевская, М.С.Гуреева и др. – М.: Наука, 
1969. – 466 с. 

С. 326, 329, 331: Бібліографія мовознавчих праць К.К.Тро-
фимовича.  

281. Слов’янська філологія на Україні (1968–1976 рр.): Бібліогр. 
покажч. / Уклад.: Л.В.Бєляєва, Н.М.Деркач, А.І.Невольничен-
ко. – К., 1979. – Ч. 2. Літературознавство. – Вип. 3. Рос., біло-
рус. та зарубіжні слов’ян. літ. – 849 с. 

С. 738, 739: Називаються мовознавчі праці К.К.Трофимовича.  

1980 1973 

282. Можаева И.Е. Библиография по кирилло-мефодиевской проб-
лематике 1945–1974 гг. – М.: Наука, 1980. – 223 с. 

С. 195: Називається праця К.К.Трофимовича “К 1100-ле-
тию просветительской деятельности Константина (Кирилла) и 
Мефодия”. 

277. Славянское языкознание: Указ. лит., изд. в СССР с 1966 по 
1970 г., с дополнениями за предыдущие годы / Сост.: Н.П.Дебец 
(руководитель группы) и др. – М.: Наука, 1973. – 446 с. 

С. 36, 65, 366: Бібліографія мовознавчих праць К.К.Трофи-
мовича.  
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1983 283. Трофимович Костянтин Костянтинович // Друковані праці 
професорів, викладачів і співробітників Львівського універ-
ситету за 1966–1970 роки: Бібліогр. покажч. / Скл.: О.В.Гу-
щина, Л.Ф.Палей та ін. – Львів: Вид-во Львів. ун-ту, 1980. – 
С. 146–147.  

289. Балканистика в Украинской ССР: Библиогр. указ. 1917–1980 / 
Сост.: Д.Димчева-Вирчева, Т.А.Балабушевич, М.В.Кирсенко. – 
Киев: Наук. думка, 1983. – 239 с. 

С. 12, 186, 207: Згадуються праці К.К.Трофимовича на 
сорабістичну тематику.  

284. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1978 р. / Уклад.: 
Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко, Н.М.Деркач, А.І.Невольничен-
ко. – К., 1980. – 448 с. 

С. 54: У розділі “Західнослов’янські мови” подається біб-
ліографія праць К.К.Трофимовича. 

290. Слов’янська філологія на Україні (1977–1981 рр.): Бібліогр. 
покажч. / Уклад.: Л.В.Бєляєва, Н.М.Деркач, Ю.Л.Гунченко, 
О.М.Устіннікова. – К., 1983. – 208 с. – (До ІХ Міжнародного 
з’їзду славістів). 

С. 6, 115, 127: Бібліографія праць К.К.Трофимовича. 
285. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1979 р. / Уклад.: 

Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко, Н.М.Деркач, А.І.Невольничен-
ко. – К., 1980. – 407 с. 

С. 59: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича. 291. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1982 рік / 
Уклад.: Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко, Н.М.Деркач, О.М.Устін-
нікова. – К., 1983. – 393 с. – (До ІХ Міжнародного з’їзду сла-
вістів). 

С. 61, 304: Згадуються праці К.К.Трофимовича, присвячені 
серболужицькій літературі та культурі. 

1981 

286. Славянское языкознание: Указ. лит., изд. в СССР с 1971 по 
1975 г., с дополнениями за предыдущие годы: Славянские 
языки. Прикладное языкознание / Сост.: Н.П. Дебец, Н.Т.Буни-
мович, Г.Г.Жаркова. – М.: Наука, 1981. – 157 с. 

С. 25, 100: Бібліографія мовознавчих праць К.К.Трофимо-
вича на серболужицьку тематику. 

1984 

292. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1983 р. / Уклад.: 
Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко, Н.М.Деркач, О.М.Устіннікова. – 
К., 1984. – 367 с. 

С. 57: Згадуються праці К.К.Трофимовича, присвячені 
серболужицькій мові. 

1982 

287. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1981 рік / Уклад.: 
Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко, Н.М.Деркач, О.М.Устіннікова. – К., 
1982. – 370 с. 

С. 20: Згадується рецензія К.К.Трофимовича на працю А.Е.Су-
пруна і А.М.Калюти “Введение в славянскую филологию”. 

293. Франкознавство у Львівському університеті: Хронологічний 
покажч. літ. (1945–1981) / Уклад.: М.Л.Бутрин, М.П.Гордій, 
Г.М.Домбровська. – Львів, 1984. – 123 с. 

С. 106: Згадується стаття “Яким повинно бути 50-томне 
видання творів Івана Франка”, яку підписали відомі вчені 
Львівського університету, зокрема, К.К.Трофимович. 

288. IV. Mezinárodní sjezd Slavistů. Moskva (1–10.9.1958): Biblio-
grafie / Zpracovala E.Velinská. – Praha: Státní knihovna ČSR, 
1982. – 324 s. 

С. 165, 279, 319: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофи-
мовича. 
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1985 1988 

294. Общее и прикладное языкознание: Указ. лит., изд. в СССР в 
1968–1972 гг. / Сост.: Б.А.Малинская, М.Ц.Шабат. – М., 
1985. – Т. 9.: Социолингвистика. – 221 с. 

С. 147: Згадується рецензія К.К.Трофимовича “Теорія 
стандартних мов” на працю Д.Брозовіча “Standardni jezik”. 

300. Взаимосвязи и взаимодействие литератур мира: Библиогр. 
указ. (1981–1985) / Сост. И.Н.Исаева. – М., 1988. – Ч. 3. – 204 с. 

С. 14–15: Бібліографія праць К.К.Трофимовича, присвяче-
них міжслов’янським зв’язкам. 

301. Новая советская литература по общественным наукам. Литера-
туроведение: Библиогр. указ. / Сост.: Артамонова М.В., Сквоз-
никова И.М., Швырёва Г.И. и др. – М., 1988. – № 2. – 66 с. 

С. 12: Згадується праця К.К.Трофимовича (у співавторстві 
з В.А.Моторним) “Серболужицкая литература. История. Сов-
ременность. Взаимосвязи”. 

295. Славянское языкознание: Указ. лит., изд. в СССР с 1976 по 
1978 г., с дополнениями за предыдущие годы / Сост.: Н.Т.Бу-
нимович, Г.Г.Жаркова. – М., 1985. – Ч. 1. – 288 с. 

С. 112: Згадується “Верхнелужицко-русский словарь” 
К.К.Трофимовича та рецензія на нього О.А.Сербенської. 

296. Славянское языкознание: Указ. лит., изд. в СССР с 1976 по 
1978 г., с дополнениями за предыдущие годы / Сост.: Н.Т.Бу-
нимович, Г.Г.Жаркова. – М., 1985. – Ч. 3. – 346 с. 

С. 161–162: Бібліографія мовознавчих праць К.К.Трофи-
мовича на серболужицьку тематику.  

302. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1988. – № 3. – 38 с. 

С. 17: Згадується праця К.К.Трофимовича “Радянська сора-
бістика: досягнення, головні завдання”. 

297. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1984 р. / Уклад.: 
Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко, О.М.Устіннікова. – К., 1985. – 432 с. 

С. 68, 150, 348: Бібліографія праць К.К.Трофимовича на 
серболужицьку тематику. 

303. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1988. – № 6. – 54 с. 

С. 5: Згадується праця К.К.Трофимовича “Мова лужицьких 
сербів у дослідженнях Л.А.Булаховського”. 

1987 
304. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-

знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1988. – № 10. – 58 с. 

С. 4: Згадується праця К.К.Трофимовича “Развитие славян-
ской филологии во Львовском университете”. 

298. Новая советская литература по общественным наукам. Лите-
ратуроведение: Библиогр. указ. / Сост.: Артамонова М.В., 
Дульнева К.П., Сквозникова И.М. и др. – М., 1987. – № 6. – 87 с. 

С. 10: Згадується праця К.К.Трофимовича “Роль серболу-
жицкой литературы и искусства в формировании социалисти-
ческой духовной культуры ГДР”.  

305. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1988. – № 11. – 59 с. 

С. 13: Згадується праця К.К. Трофимовича (у співавторстві 
з Т.І.Панько) “Типологія суспільно-політичної лексики в слов’ян-
ських мовах”. 

299. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1986 р. / Уклад.: 
Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко. – К., 1987. – 318 с.  

С. 248: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича на 
сорабістичну тематику. 
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1989 311. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1990. – № 6. – 63 с.  

С. 20: У бібліографічному розділі “Лужицкие языки” нази-
вається праця К.К.Трофимовича “Особливості становлення 
верхньолужицької термінології”. 

306. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1989. – № 4. – 53 с. 

С. 16: Згадується праця К.К.Трофимовича “Борьба за куль-
туру речи как важнейший аспект языкового строительства в 
современной Лужице”. 1991 

307. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1989. – № 8. – 59 с. 

С. 12: Згадується рецензія К.К.Трофимовича “Зіставне ви-
вчення слов’янських мов” на книгу “Зіставне дослідження 
української, чеської та російської мов” [Редкол.: В.М.Руса-
нівський, Я.Петр, Й.Ф.Андерш]. 

312. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1991. – № 8. – 33 с. 

С. 16: Згадується праця К.К.Трофимовича “Записки про 
наріччя лужицькі І.І.Срезневського”. 

1993 

308. Філологічні науки на Україні: Покажч. літ. за 1987 р. / Уклад.: 
Л.В.Бєляєва, Ю.Л.Гунченко. – К., 1989. – 314 с. 

С. 6, 9, 89, 105, 243: Бібліографія праць К.К.Трофимовича. 

313. Українська та російська сорабістика ІХ–ХХ вв.: Бібліогр. 
покажч. / Упоряд.: А.О.Івченко, В.Д.Прокопова, О.С.Проне-
вич, С.Ю.Страшнюк. – Харків: ХДУ, 1993. – 44 с. 

С. 24–33: Бібліографія праць К.К.Трофимовича на сора-
бістичну тематику. 1990 

314. Faßke H. Bibliografija sorabistiskich publikacijow K.K.Trofіmo-
wiča po lěće 1982 z dodawkami // Lětopis. – 1993. – Zw. 40. – 
Zeš. 2. – S. 148–153.  

309. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и 
др. – М., 1990. – № 2. – 50 с. 

С. 16: У бібліографічному розділі “Лужицкие языки” зга-
дується праця К.К.Трофимовича “Серболужицкий язык”. 

1995 

315. Іларіон Семенович Свєнціцький: (До 120-річчя від дня на-
родження): [Біобібліогр. покажч.] / Уклад. Л.М.Панів. – Львів: 
Вид-во Львів. ун-ту, 1996. – 62 с. 

С. 45, 52, 54, 59: Про праці К.К.Трофимовича. 

310. Новая советская литература по общественным наукам. Языко-
знание: Библиогр. указ. / Сост.: Антонюк Г.С. (отв. ред.) и др. – 
М., 1990. – № 5. – 68 с. 

С. 10, 14: Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича. 
316. Костянтин Костянтинович Трофимович: (До VI Міжнародного 

семінару сорабістів): [Біобібліогр. покажч.] / Уклад. Л.Па-
нів. – Львів: ЛДУ, 1995. – 44 с. 
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1998 317. Особисті архівні фонди відділу рукописів: Анот. покажч. – 2-е 
доп. і випр. вид. / Уклад.: П.Баб’як, О.Дзьобан, Є.Домбров-
ська, М.Трегуб. – Львів: Наук. б-ка ім. В.Стефаника НАН 
України, 1995.– 271 с. 

С. 126: Згадка про К.К.Трофимовича. 

322. Покажчик праць Трофимовича К.К. // Вчені кафедри слов’ян-
ської філології: [Біобібліогр. покажч.] / Уклад. Л. Панів. – 
Львів: ЛДУ, 1998. – С. 86–94. 

323. Трофимович Костянтин Костянтинович (1.IV.1923–29.III.1993.) // 
Вчені кафедри слов’янської філології: [Біобібліогр. покажч.] / 
Уклад. Л.Панів. – Львів: ЛДУ, 1998. – С. 85. 

1996 

318. Bibliografia językoznawstwa slawistycznego za rok 1993 z uzupeł-
nieniami za rok 1992 / Pod red. Z.Rudnik-Karwatowej. – Warsza-
wa: SOW, 1996. – 540 s. 

С. 167, 172, 183, 198, 443: Подано бібліографію праць 
К.К.Трофимовича на сорабістичну тематику. 

1999 

324. Григорій Кочур: Бібліогр. покажч. / Уклад.: Г.Домбровська, 
З.Домбровська.– Львів, 1999. – 256 с. – (Укр. біобібліогр. Нова 
серія. – Ч. 2.). 

С. 70, 72, 97: Про К.К.Трофимовича, який особисто доклав 
багато зусиль для упорядкування та виходу в світ антології 
поезії лужицьких сербів. 

1997 

319. Іван Лозинський (1927–1992): Бібліогр. покажч. / Упоряд. 
М.Кривенко. – Львів, 1997. – 68 с. 

С. 27: Згадується праця К.К.Трофимовича (у співавторстві 
з В.А.Моторним) “Нариси з історії серболужицької літера-
тури”. 

2000 

320. Моисеенко В.Е., Гадани К. Введение в славяноведение: Избр. 
библиогр. – München: Verlag Otto Sagner, 1997. – 329 с. 

С. 28, 73, 134, 154, 155, 156, 218: Бібліографія праць 
К.К.Трофимовича. 

321. Bibliografia językoznawstva slawistycznego za rok 1994 z uzupeł-
nieniami za lata 1992–1993 / Pod red. Z.Rudnik-Karwatowej. – 
Warszawa: SOW, 1997. – 822 s. 

С. 150, 375, 377, 801: Бібліографія праць К.К.Трофимовича 
на сорабістичну тематику. 
 

 75

325. Олексій Чичерін: (До 100-річчя від дня народження): Біо-
бібліогр. покажч. / Уклад. Л. Панів. – Львів, 2000. –210 с. 

С. 5, 76: Згадується К.К.Трофимович як відомий вчений та 
його стаття “Не шкодувати сил для народу”. 
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ПРО  К .К . Т РОФИМОВИЧА   
2000 В  ЕНЦИКЛОПЕД І ЯХ ,  СЛОВНИКАХ ,  

ДОВ І ДНИКАХ ,  МАТЕ Р І АЛАХ  КОНФЕ Р ЕНЦ І Й  
331. Лукінова Т.Б. Трофимович Костянтин Костянтинович // Укра-

їнська мова: Енциклопедія. – К.: Вид-во “Українська енцикло-
педія” ім. М.П.Бажана, 2000. – С. 640. 

1979 

326.  Trofimowič Konstantin Konstantinowič // Кaltšmit H. Leksikon 
awtorow serbskich knihow. 1945–1978. – Budyšin: Domowina, 
1979. – S. 124. 

2003 

1995 

327. [Кишкин Л.С.] Трофимович Константин Константинович // 
Slavianovedenie v SSSR: Bibliogr. slovar. – New York, 1995. – 
Підп.: Л.С.К. 

1998 

328. Матеріали міжнародної славістичної конференції пам’яті про-
фесора Костянтина Костянтиновича Трофимовича (1–3 квітня 
1998 року): У 2 т. / Редкол.: Моторний В. (відп. ред.), Албул О., 
Петрухіна Л., Ярмолюк М. – Львів: Літопис, 1998. – Т. 1. – 
433 c.; Т. 2. – 405 с. 

1999 

329. Баб’як П., Лучук В.І. // Укр. журналістика в іменах: Матеріали 
до енциклопедичного словника / За ред. М.М.Романюка. – 
Львів, 1999. – Вип. 6. – С. 189–191. 

С. 191: Згадка про К.К.Трофимовича та його працю “Лас-
тівка з Лужиці”. 

330. Трофимович Костянтин Костянтинович // УСЕ: Універсальний 
словник-енциклопедія / Керівник проекту О.Коваль; Ред. рада: 
М.Попович (голова) та ін. – К.: Ірина, 1999. – С. 1368. 
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332. Панів Л. Трофимович Костянтин Костянтинович // Українська 
журналістика в іменах: Матеріали до енциклопедичного слов-
ника / За ред. М.М.Романюка. – Львів, 2003. – Вип. 10. – 
C. 453–456. 
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І НШ І  ПУ БЛ І К АЦ І Ї  П РО  К .К . Т РОФИМОВИЧА  1962 

1957 338. Klimeš L. Učebnice srovnávacího slovanského hláskosloví // Slovo 
a slovesnost. – 1962. – Roč. ХХІІІ. – Č. 2. – S. 160. – Rec. na kn.: 
Трофимович К.К. Практикум з порівняльної граматики слов’ян-
ських мов. Фонетика. – Львів: Вид-во Львів. ун-ту, 1960. – 227 с. 

333. Лукінова Т.Б. Дослідження західнослов’янських і південно-
слов’янських мов на Україні у радянський час // Дослідження з 
мовознавства в Українській РСР за сорок років. – К.: Вид-во 
АН УРСР, 1957. – С. 220–234. 

С. 227: Про праці К.К.Трофимовича. 
1963 

339. Онишкевич М.Й. Кафедра слов’янської філології Львівського 
університету (1939–1962 рр.) // Питання слов’ян. мовознав-
ства. – 1963. – Кн. 9. – С. 11–123. 

С. 113, 114, 117–119, 121–123: Про К.К.Трофимовича. 

1960 

334. Друга республіканська славістична конференція // За рад. 
науку. – 1960. – 1 січ. 

Зокрема про К.К.Трофимовича, який виступив на конфе-
ренції. 

1964 

340. Возний Т.М. Досягнення українського мовознавства в галузі 
словотвору на західноукраїнських землях після возз’єднання // 
Наук. конф., присвяч. 25-річчю возз’єднання українського 
народу в єдиній Укр. рад. соц. державі. Філологія: Тез. доп., 
12–17 жовт. 1964 р. – Львів, 1964. – С. 18–20. 

С. 19: Згадка про К.К.Трофимовича. 

335. Наукова сесія, присвячена 50-річчю з дня смерті Л.М.Толсто-
го. 19–22 листоп. 1960 р.: [Програма]. – Львів, 1960. – 6 с. 

С. 5: Згадка про К.К.Трофимовича, який виступив на сесії з 
доповіддю “Л.М.Толстой у лужицьких сербів”. 

1961 
341. До славного ювілею // За рад. науку. – 1964. – 21 лют. 

Зокрема про К.К.Трофимовича – учасника наради, присвя-
ченої 25-річчю возз’єднання. 

336. Лазаренко Є.К. 300 років Львівського університету. – Львів: 
Вид-во Львів. ун-ту, 1961. – 83 с. 

С. 69: Згадка про К.К.Трофимовича – викладача Львів-
ського університету. 342. У парткомі ЛДУ // За рад. науку. – 1964. – 5 верес.  

Згадка про К.К.Трофимовича. 
337. Стоянова Н. Един украински славистичен сборник // Славяни. – 

1961. – Кн. 4. – С. 36. 
Згадуються львівські славісти, зокрема К.К.Трофимович. 

1965 

343. [Повідомлення] // За рад. науку. – 1965. – 21 трав. 
Подяка, зокрема, К.К.Трофимовичу як учаснику Великої 

вітчизняної війни. 
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351. Іващук М. “Славін” – клуб інтернаціональний // За рад. науку. – 
1967. – 24 листоп. 

Про клуб “Славін” на кафедрі слов’янської філології ЛДУ. 
Згадка про викладача кафедри К.К.Трофимовича. 

1966 

344. Вступ до порівняльно-історичного вивчення слов’янських мов / 
За ред. О.С.Мельничука. – К.: Наук. думка, 1966. – 595 с. 

С. 566, 587: Згадуються праці К.К.Трофимовича: “Практи-
кум з порівняльної граматики слов’янських мов” та “Сербо-
лужицька мова”. 

352. Леськів Б. Під девізом єдиним // За рад. науку. – 1967. – 29 верес. 
Про звітно-виборні збори університету. Також про К.К.Тро-

фимовича, який виступив на зборах. 
345. Медовников О. Перші сторінки // За рад. науку. – 1964. – 

16 груд. 
Студенти кафедри слов’янської філології з вдячністю про 

своїх викладачів, зокрема про К.К.Трофимовича.  

353. Мовознавство на Україні за п’ятдесят років / Відп. ред. 
Й.А.Багмут. – К.: Наук. думка, 1967. – 456 с. 

С. 305, 320, 322, 327: Про праці К.К.Трофимовича. 

354. Пеленська О. Працює “Славін” // За рад. науку. – 1967. – 12 трав. 
Згадка про викладача кафедри слов’янської філології 

К.К.Трофимовича. 

346. Ройзензон Л.И. [Рецензія] // Slavia. – 1966. – Seš. 2. – S. 319–
325. – Рец. на кн.: Серболужицкий лингвистический сбор-
ник. – М.: АН СССР, 1963. – 172 с.  

С. 319, 320: Згадка про К.К.Трофимовича як сорабіста. 1968 
347. Хроніка // Слов’янське літературознавство і фольклористика. – 

1966. – Вип. 2. – С. 202. 
Згадуються мовознавчі праці К.К.Трофимовича.  

355. Кушнір Н. Діє “Славін” // За рад. науку. – 1968. – 5 квіт. 
Про вечір у студентському клубі “Славін”, присвячений 

лужицьким сербам, на якому доповідь “Розвиток вільної 
Лужиці” виголосив доцент К.К.Трофимович. 348. Mareš F.V. Sorabistická konference v Berlině a v Budyšině // 

Slavia. – 1966. – Seš. 4. – S. 656–657. 
Зокрема про участь К.К.Трофимовича у сорабістичній кон-

ференції. 
1969 

356. Маторны У.А. Беларусістыка ва Львове // Матэрыялы першай 
навук. канф. па вывученню беларуска-украінскіх літ. і фаль-
клорных сувязей: (Тэз. дакл., май 1969 г.). – Гомель, 1969. – 
С. 72–74. 

С. 74: Згадка про К.К.Трофимовича. 

1967 

349. Гаврилишин М., Гнатюк Т. У спільній праці // За рад. науку. – 
1967. – 22 верес. 

Про працю студентів у радгоспі. Студенти з вдячністю зга-
дують К.К. Трофимовича як доброго керівника і організатора. 357. Мовчанюк Г. Вогнище культурних взаємин // За рад. науку. – 

1969. – 26 верес. 
Про дні чеської та словацької культури на Україні, у яких 

взяв участь, зокрема, К.К.Трофимович. 

350. До складу партійного комітету університету обрані комуністи // 
За рад. науку. – 1967. – 1 груд. 

Згадується, зокрема, К.К.Трофимович як член парткому 
університету. 
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1970 366. Дні науки студентів Львівського ордена Леніна державного 
університету імені Івана Франка 15–16 квіт. – Львів, 1971. – 50 с. 

С. 12: Згадка про К.К.Трофимовича – керівника студент-
ськими науковими роботами. 

358. Ганін В. “Нариси з історії серболужицької літератури” // За 
рад. науку. – 1970. – 4 груд. – Рец. на кн.: Моторний В., Тро-
фимович К. Нариси з історії серболужицької літератури. – 
Львів: Вид-во Львів. ун-ту, 1970. – 95 с. 367. Кишкин Л. [Рецензія] // Советское словяноведение. – М., 

1971. – № 5. – С. 94–95. – Рец. на кн.: К.Трофимович, В.Мо-
торний. Нариси з історії серболужицької літератури. – Львів: 
Вид-во Львів. ун-ту, 1970. – 95 с. 

359. “Добрі ден, “Славін”! // За рад. науку. – 1970. – 11 груд. 
Про клуб інтернаціональної дружби. Також про К.К.Тро-

фимовича. 
368. Університету – медаль Яна Амоса Коменського // За рад. 

науку. – 1971. – 9 квіт. 
Також про К.К.Трофимовича. 

360. Моторний В.А. Вивчення зарубіжних слов’янських літератур 
львівськими славістами-літературознавцями // Укр. слов’яно-
знавство. – 1970. – Вип. 3. – С. 132–134. 

Також про вченого-славіста К.К.Трофимовича. 1972 

361. Моторний В. Перша ластівка // Літ. Україна. – 1970. – 9 черв. – 
Рец. на кн.: Ластівка з Лужиці: Вірші. загадки, лічилки / Упо-
ряд. К.К.Трофимович. – К.: Веселка, 1969. – 44 с. 

369. Лозинський І.М. [Рецензія] // Радянське літературознавство. – 
1972. – № 5. – С. 91–92. – Рец. на кн.: Моторний В., Трофимо-
вич К. Нариси з історії серболужицької літератури. – Львів: 
Вид-во Львів. ун-ту, 1970. – 95 с. 362. Примножимо наші досягненя // За рад. науку. – 1970. – 

20 листоп. 
Про 5 партконференцію. Згадка про завідувача кафедри 

слов’янської філології К.К.Трофимовича, який “працює з 
почуттям високої відповідальності”. 

370. Моторний В. Лужицька поезія українською мовою // Жовтень. – 
1972. – № 4. – С. 145–146. – Рец. на кн.: Поезія лужицьких 
сербів: Антологія / Упоряд.: В.Лучук, К.Трофимович. – К.: 
Дніпро, 1971. – 291 с. 

363. Старовойт М. Наукові засідання в Турці // За рад. науку. – 
1970. – 24 квіт. 

Зокрема про виступ з лекцією перед мешканцями Турків-
ського району доцента К.К.Трофимовича. 

371. Petr J. [Рецензія] // Slavia. – Praha, 1972. – № 1. – S. 98–101. – 
Рец. на кн.: К.Трофимович, В.Моторний. Нариси з історії сербо-
лужицької літератури. – Львів, 1970. – 95 с. 

372. Śliziński J. [Рецензія] // Pamiętnik Słowiański. – 1972. – T. XXII. – 
S. 511–512. – Рец. на кн.: К.К.Трофимович, В.А.Моторний. На-
риси з історії серболужицької літератури. – Львів, 1970. – 95 с. 

364. Халімончук А. Ідейно-виховній роботі – постійну увагу // За 
рад. науку. – 1970. – 6 листоп. 

Згадка про К.К.Трофимовича. 
1973 

1971 
373. Горецький А. Сербська Лужиця і ми // Всесвіт. – 1973. – № 2. – 

С. 174–175. – Рец. на кн.: Koch J. Pucovanje k ranju. – Budyšin: 
Domowina, 1969. 

Згадка про К.К.Трофимовича як сорабіста. 

365. Георгінова Г. Наша група // За рад. науку. – 1971. – 1 верес. 
Студенти висловлюють подяку, зокрема, викладачеві ка-

федри слов’янської філології К.К.Трофимовичу. 
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374. Грибовська О. Зеніт // За рад. науку. – 1973. – 23 лют. 
Про К.К.Трофимовича. До 50-річчя від дня народження. 

1978 

381. Чирва Є.Ф. [Рецензія] // Проблеми слов’янознавства. – 1978. – 
Вип. 17. – С. 125–127. – Рец. на кн.: Serbska bibliografija / Red. 
Gardoš I. – Budyšin, 1972. 

С. 127: Згадка про сорабіста К.К.Трофимовича. 

375. Грибовська О. “Славін” приймає гостей // За рад. науку. – 
1973. – 28 верес. 

Про клуб “Славін” при кафедрі слов’янської філології 
ЛДУ. Також про завідувача кафедри доцента К.К.Трофимовича. 

382. Чорпіта Н. Пам’яті мовознавця // За рад. науку. – 1978. – 
19 трав. 

Про виступ К.К.Трофимовича на засіданні наукового сла-
вістичного гуртка, присвяченому пам’яті академіка Л.А.Була-
ховського.  

1974 

376. Петришин С. Удосконалювати навчальний процес // За рад. 
науку. – 1974. – 25 жовт. 

Згадка про К.К.Трофимовича. 

377. [Повідомлення] // За рад. науку. – 1974. – 27 верес. 
Про засідання Вченої Ради університету, на якій з доповід-

дю про навчально-методичну роботу виступив викладач ка-
федри слов’янської філології доцент К.К.Трофимович. 

1979 

383. Дмитриев П.А. Разработка проблем славянской филологии и 
координация учебной и научно-исследовательской работы в 
вузах СССР // Комплексные проблемы истории и культуры 
народов Центральной и Юго-Восточной Европы: Итоги и 
перспективы исслед. – М.: Наука, 1979. – 288 с. 

С. 237: Згадка про вченого-славіста К.К.Трофимовича. 

1975 

378. Хроніка творчих буднів // Жовтень. – 1975. – № 8. – С. 160. 
Зокрема про К.К.Трофимовича, який узяв участь у прес-кон-

ференції, присвяченій Декаді чехословацької книги на Львівщині. 384. Мельничук Л. Дружбі міцніти // За рад. науку. – 1979. – 28 груд. 
Про зв’язки кафедри слов’янської філології ЛДУ з іншими 

зарубіжними вузами. Також про завідувача кафедри К.К.Тро-
фимовича. 

1976 

379. Грибовська О. Засідання науково-методичної ради // За рад. 
науку. – 1976. – 20 лют. 

Про засідання науково-методичної ради в Ленінграді. У за-
сіданні ради взяв участь завідувач кафедри слов’янської філо-
логії ЛДУ доцент К.К.Трофимович. 

1980 

385. Грибовська О. Високе довір’я // За рад. науку. – 1980. – 19 лют. 
Про завідувача кафедри слов’янської філології ЛДУ 

К.К.Трофимовича. 1977 

386. Прес-служба “Жовтня”: [Повідомлення] // Жовтень. – 1980. – 
№ 1. – С. 140–141. 

Зокрема про К.К.Трофимовича, який узяв участь у між-
народній науковій конференції (під егідою ЮНЕСКО. Москва, 
1978 р.). 

380. Сербенська О.А. [Рецензія] // Проблеми слов’янознавства. – 
1977. – Вип. 15. – С. 126–130. – Рец. на кн.: Верхнелужицко-рус-
ский словарь / Сост. К.К.Трофимович; Под ред. Ф.Михалка и 
П.Фелькеля. – М.: Русский язык; Бауцен: Домовина, 1974. – 364 с. 
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1984 387. Розвиток мовознавства в УРСР 1967–1977 / Відп. ред. І.К.Біло-
лодід. – К.: Наук. думка, 1980. – 248 с. 

С. 196, 197: Про праці К.К.Трофимовича. 393. Яворская Г.М. Чтения памяти Л.А.Булаховского // Советское 
славяноведение. – 1984. – № 2. – С. 119–122. 

С. 119: Також про К.К.Трофимовича, який на читаннях 
виголосив доповідь “Становлення літературних мов лужиць-
ких сербів в концепції Л.А.Булаховського”. 

1981 

388. Лучук В. Десять днів у колі друзів // Жовтень. – 1981. – № 4. – 
С. 122–134. 

Про фестиваль серболужицької культури у Будишині (Ні-
меччина). Також про учасника фестивалю К.К.Трофимовича, 
якого серболужичани палко вітали, були вдячні за бездоганне 
володіння мовою, знання історії культури Сербської Лужиці. 
У Будишині К.К.Трофимовича з любов’ю називали “старий 
серб зі Львова”.  

1985 

394. Відзначено активістів // Вільна Україна. – 1985. – 2 лют. 
Про товариство радянсько-чехословацької дружби. Почес-

ну нагороду вручено професорові Львівського університету 
К.К.Трофимовичу. 

395. Егорова И. Поэзия революции // Львовская правда. – 1985.– 5 янв. 
Про вечір, присвячений чеському поетові Лацо Новомє-

ському. З доповіддю виступив декан філологічного факультету 
ЛДУ ім. І.Франка професор К.К.Трофимович.  

389. [Указ про нагородження] // Львовская правда. – 1981. – 15 июл. 
Указ Президії Верховної Ради СРСР про нагородження 

К.К.Трофимовича медаллю “За трудовое отличие”.  

396. Völkel M. Přécelej a propagatoraj // Rozhlad. – 1985. – Č. 5. – 
S. 143–145. 

Зокрема про К.К.Трофимовича – сорабіста і популяриза-
тора серболужицької культури на Україні. 

1982 

390. Wornar J. Přećeljo Serbov tu a tam // Płomjo. – 1982. – C. 2. – 
S. 20–21. 

Зокрема про К.К.Трофимовича – львівського сорабіста. 
1986 

1983 
397. Гнатюк М.И. Иван Франко: Статьи и материалы // Творчество 

Ивана Франко в мировом литературном процессе: Сб. обзо-
ров. – М., 1986. – С. 211–216.  

С. 214: Згадка про К.К.Трофимовича – дослідника твор-
чості І.Франка. 

391. Горанов Н. Предисловие // Историко-филологически изследо-
вания. – Велико Търново, 1983. – С. 3. 

Згадка про К.К.Трофимовича. 

392. Дорошенко И.И. Изучение болгаро-русско-украинских связей 
во Львовском университете // Советская болгаристика: Итоги 
и перспективы. – М.: Наука, 1983. – С. 252–254. 

С. 253: Про К.К.Трофимовича. 

398. Львівський університет / Редкол.: д-р іст. наук проф. В.П.Чу-
гайов (відп. ред.) та ін. – Львів: Вища шк., 1986. – 148 с. 

С. 11, 72, 138: Про завідувача кафедри слов’янської філо-
логії ЛДУ ім. І.Франка та члена Вченої Ради професора 
К.К.Трофимовича. 
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406. Völkel M. [Рецензія] // Rozhlad. – 1987. – Č. 4. – S. 342–347. – 
Рец. на кн.: В.А.Моторний, К.К.Трофимович. Серболужицкая 
литература. История. Современность. Взаимосвязи. – Львов: 
Изд-во Львов. ун-та, 1987. – 208 с. 

1987 

399. Ананьева Н.Е., Мещеряков С.Н. 150-летний юбилей универси-
тетской славистики // Сов. славяноведение. – 1987. – № 2. – 
С. 120–124. 

Також про К.К.Трофимовича. 1988 

400. Вервес Г.Д. Предисловие // Моторный В.А., Трофимович К.К. 
Серболужицкая литература. История. Современность. Взаимо-
связи. – Львов: Вища шк., 1987. – С. 5–6. 

Зокрема про внесок у сорабістику К.К.Трофимовича. 

407. Вервес Г.Д. Сорабістика в системі сучасних комплексних 
проблем слов’янознавства // Проблеми слов’янознавства. – 
1988. – Вип. 37. – С. 112–113. 

С. 112, 113: Зокрема про К.К.Трофимовича – одного з упо-
рядників антології “Поезія лужицьких сербів”. 401. Від редколегії тому // Українська література в загальнослов’ян-

ському і світовому літературному контексті: У 5 т. / Редкол.: 
Г.Д.Вервес (голова), Ю.Л.Булаховська, В.П.Вєдіна (заст. голо-
ви) та ін. – К.: Наук. думка, 1987. – Т. 2. – С. 5–6. 

С. 6.: Згадка про К.К.Трофимовича як науковця, який брав 
участь у виданні тому. 

408. Лучук В.І. До початків української теми в серболужицькій 
літературі // Проблеми слов’янознавства. – 1988. – Вип. 37. – 
С. 116–117. 

С. 116: Згадка про К.К.Трофимовича – дослідника серболу-
жицької літератури. 

402. Лучук В.І. Юрій Кох – перекладач української поезії // Проб-
леми слов’янознавства. – 1987. – Вип. 35. – С. 117–119. 

С. 118: Зокрема про К.К.Трофимовича з ініціативи якого 
підготована “Мала антологія серболужицької поезії”. 

409. Широкорад Є.Х. Nomina agentis з якісною семантикою при-
кметників та іменників у верхньолужицькій мові у зіставленні 
зі східнослов’янськими мовами // Проблеми слов’янознавства. – 
1988. – Вип. 37. – С. 103–105. 

C. 104: Про К.К.Трофимовича – автора “Верхнелужицко-
русского словаря”. 

403. Моторний В.А. Українсько-лужицькі літературні зв’язки 
післявоєнного періоду // Проблеми слов’янознавства. – 1987. – 
Вип. 35. – С. 112–114. 

С. 112, 113, 114: Про К.К.Трофимовича – дослідника і 
популяризатора серболужицької літератури на Україні. 

410. Čestna lisćina // Nowa doba. – 1988. – 30 september. 
Про нагородження літературною премією “Domowinу”, 

зокрема К.К.Трофимовича, за внесок у серболужицьку культуру. 
404. Траяновський О.П. З історії лужицько-білоруських літератур-

них зв’язків // Проблеми слов’янознавства. – 1987. – Вип. 35. – 
С. 114–117. 

С. 116, 117: Про К.К.Трофимовича, який “коштом своїх зусиль 
і великої праці” підготував підручник “Серболужицька мова”. 

1989 

411. Кравець Я.І. Деякі відомості про лужицьких сербів на сторін-
ках галицької преси ХІХ ст. // Проблеми слов’янознавства. – 
1989. – Вип. 39. – С. 45–50. 

С. 48: Згадка про К.К.Трофимовича – львівського сорабіста. 405. Українська література в загальнослов’янському і світовому лі-
тературному контексті. У 5 т. – К.: Наук. думка, 1987–1994. 

Про К.К.Трофимовича: Т. 2. – С. 6.; Т. 4. – С. 7, 131. 
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419. Faßke H. Za profesorom dr. Konstantinom K. Trofimowičom 
1.IV.1923–29.III. 1993 // Lětopis. – 1993. – Zw. 40. – Zeš. 2. – 
S. 145–147.  

1990 

412. Ермакова М. История серболужицкой литературы на русском 
языке // Информ. бюллетень (ЮНЕСКО). – 1990. – Вып. 21. – 
С. 80–82. – Рец. на кн.: В.А.Моторный, К.К.Трофимович. 
Серболужицкая литература. История. Современность. Взаимо-
связи. – Львов: Вища шк., 1987. – 208 с. 

420. Wspomnienie o Konstantym Konstantynowiczu Trofіmоwiczu // 
Zeszyty Łużyckie. – Warszawa, 1993. – № 6. – S. 5–7. – 
[Підп.]: Red. 

413. Фелькель П. Сходства и различия деятельности Ивана Франко 
и серболужицких деятелей культуры конца ХІХ – начала 
ХХ в. // Іван Франко і світова культура: Матеріали міжнар. 
симпоз. ЮНЕСКО (Львів, 11–15 верес. 1980 р.). К.: Наук. дум-
ка, 1990. – С. 356–361. 

С. 356: Про праці К.К.Трофимовича. 

1994 

421. Григораш Н.Д. Львівська регіональна школа у становленні та 
розвитку української літературознавчої болгаристики // ІІІ 
Дриновские чтения: Пробл. источниковедения, историографии 
истории и культуры Болгарии, истории болгаристики: Тез. 
докл. 25–27 окт. 1994 г. – Харьков, 1994. – С. 95–97. 

Згадка про К.К.Трофимовича – дослідника болгаристики. 1993 

422. Космеда Т. Лексикографічна діяльність львівських учених // 
Українська філологія: Досягнення, перспективи. – Львів, 
1994. – С. 83–87. 

С. 85, 86: Згадка про К.К.Трофимовича. 

414. Лучук Т. Львів – місце зустрічі сорабістів змінити не можна // 
Ратуша. – 1993. – 30 берез.  

Про V Міжнародний семінар сорабістів, у якому мав брати 
участь К.К.Трофимович, але 29 березня, напередодні семінару 
і свого ювілею, він помер. 423. Моторний В.А. Костянтин Трофимович – учений і педагог // 

Проблеми слов’янознавства. – 1994. – Вип. 46. – С. 139–144. 
415. Моторный В.А. Некоторые вопросы украинско-лужицких 

культурно-литературных связей (ХІХ–ХХ вв.) // Lětopis. – 
1993. – № 1. – S. 53–57. 

С. 54, 55, 56, 57: Про К.К.Трофимовича – сорабіста. 

424. Моторний В., Ярмолюк М. До питаня про україністичну спад-
щину професора І.С.Свєнціцького // Українська філологія: 
досягнення, перспективи: До 145-річчя заснування каф. укр. 
філол. у Львів. ун-ті. – Львів, 1994. – С. 124. 

Також про К.К.Трофимовича. 416. Пам’яті професора Костянтина Костянтиновича Трофимовича: 
[Некролог] // Високий замок. – 1993. – 1 квіт. 

425. Панько Т. І. Проблематика наукової спадщини К.К.Трофимо-
вича з погляду лінгвістичних традицій у Львівському універ-
ситеті // Slavia Tarnopolensia. – 1994. – № 1. – С. 6–8. 

417. Панько Т.І. Костянтин Костянтинович Трофимович (1923–
1993): [Некролог] // Мовознавство. – 1993. – № 3. – С. 74. 

418. Справа вченого смерті непідвладна: (К.К.Трофимович і V 
Міжнародний семінар з сорабістики у Львівському універси-
теті ) // Молода Галичина. – 1993. – 4 квіт. 

426. Mudra J. Konstantin Trofimovič: Nekrology // Slavia. – 1994. – 
R. 63. – Č. 1. – S. 115–116. 
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434. Моторний В., Лазор О. Матиця Сербська: 150 років // Каме-
няр. – 1997. – № 3.  

Згадка про К.К.Трофимовича. 

1995 

427. Лучук Володимир Іванович (1934–1992) // Особисті архівні 
фонди відділу рукописів: Анот. покажч. – 2-е випр. і доп. 
вид. – Львів: Видання Львів. наук. б-ки ім. В.Стефаника НАН 
України, 1995. – С. 125–127. 

С. 126: Зокрема, про К.Трофимовича – упорядника книги 
“Ластівка з Лужиці”. 

1998 

435. Албул О., Васильєва Л. К.Трофимович – видатний український 
славіст // Матеріали міжнар. славіст. конф. пам’яті проф. Кос-
тянтина Трофимовича (1–3 квіт. 1998 р.): У 2 т. / Редкол.: 
Моторний В. (відп. ред.) та ін. – Львів: Літопис, 1998. – Т. 1. – 
C. 3–8. 

428. Моторный В.А. Константин Константинович Трофимович 
(І.IV.1923 – 29.ІІІ.1993): [Некролог] // Славяноведение. – 
1995. – № 2. – С. 119–120. 

436. Албул О., Ярмолюк М. Про словники і підручники зі слов’ян-
ських мов // Матеріали міжнар. славіст. конф. пам’яті 
проф. Костянтина Трофимовича (1–3 квіт. 1998 р.): У 2 т. / 
Редкол.: Моторний В. (відп. ред.) та ін. – Львів: Літопис, 
1998. – Т. 1. – С. 402–407. 

С. 405: Про К.К.Трофимовича, з ініціативи якого започат-
ковано укладання “Польсько-українського навчального фра-
зеологічного словника”. 

429. VI Sorabistisky seminar na universice w Lwowje // Rozhlad. – 
1995. – № 5. – S. 187. 

Згадка про сорабіста К.К.Трофимовича. 

1996 

430. Галенко І. Тадеуш Лер-Сплавінський і розвиток славістики у 
Львівському університеті // Проблеми слов’янознавства. – 
1996. – Вип. 48. – С. 144–151. 

Згадка про завідувача кафедри слов’янської філології 
К.К.Трофимовича. 

437. Єнч Г. Мовознавчі дослідження Костянтина Трофимовича в 
галузі сорабістики // Матеріали міжнар. славіст. конф. пам’яті 
професора Костянтина Трофимовича (1–3 квіт. 1998 р.): У 2 т. / 
Редкол.: Моторний В. (відп. ред.) та ін. – Львів: Літопис, 1998. – 
Т. 1. – С. 9–14. 

1997 

431. Лазор О. До побачення, Лужице: Матиці Сербській – 150 років // 
Просвіта. – 1997. – 17 трав. 

Згадка про К.К.Трофимовича – члена Матиці Сербської. 
438. Гольберг М. Костянтин Трофимович: вчений, педагог, органі-

затор науки // Вчені кафедри слов’янської філології: [Біо-
бібліогр. покажч.] / Уклад. Л.Панів. – Львів: ЛДУ, 1998. – 
С. 113–115. 

432. Лазор О. Листування Костянтина Трофимовича із серболужи-
чанами (1957–1979 рр.) // Славістичні студії. – Львів, 1997. – 
Т. 1: Матеріали V Міжнар. славістичного колоквіуму (Львів, 
14–16 трав.). – С. 46–47. 

439. Львівський державний університет імені Івана Франка: Ката-
лог-довідник. – Львів: Місіонер, 1998. – 600 с. 

С. 449: Згадка про професора К.К.Трофимовича – декана 
філологічного факультету університету. 

433. Лужицькі серби: Посібник з народознавства / За ред. В.Мотор-
ного та Д.Шольце. – Львів; Будишін: Місіонер, 1997. – 268 с. 

С. 10, 240, 242, 243, 244, 245, 246: Про видатного сорабіста 
К.К.Трофимовича. 
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440. Моторний В. “Слов’янству я присвятив покликання філоло-
га...” // Вчені кафедри слов’янської філології: [Біобібліогр. 
покажч.] / Уклад. Л.Панів. – Львів: ЛДУ, 1998. – С. 4–5. 

С. 4: Згадка про К.К.Трофимовича – випускника, згодом 
викладача і професора кафедри слов’янської філології, учня 
видатного професора І.С.Свєнціцького. 

445. Гольберг М. Два крила діяльності вченого // Володимир Мо-
торний: (До 70-річчя від дня народження): Бібліогр. покажч. / 
Уклад. Л.М.Панів. – Львів: ЛДУ ім. І.Франка, 1999. – С. 13–18. 

С. 14, 16: Про “львівську школу сорабістики, фундатором 
якої був незабутній К.К.Трофимович”. 

446. Лазор О. Історія серболужицької літературної мови в працях 
Костянтина Трофимовича // Питання сорабістики: VI–VII 
Міжнар. сорабістичні семінари / Редкол.: Д.Шольце, В.Мотор-
ний, В.Чорній та ін. – Львів: Центр Європи, 1999. – С. 96–99. 

441. Панів Л. Науково-бібліографічне дослідження праць вчених 
кафедри слов’янської філології: проект біобібліографічного 
покажчика // Матеріали міжнар. славіст. конф. пам’яті проф. 
Костянтина Трофимовича (1–3 квіт. 1998 р.): У 2 т. / Редкол.: 
Моторний В. (відп. ред.) та ін. – Львів: Літопис, 1998. – Т. 2. – 
C. 381–383. 

С. 381, 382, 383: Зокрема про К.К.Трофимовича – виклада-
ча кафедри слов’янської філології та бібліографічний покаж-
чик його праць.  

447. Лазор О. Слово про вчителя // Володимир Моторний: (До 70-річ-
чя від дня народж.): Бібліогр. покажч. / Уклад. Л.М.Панів. – 
Львів, 1999. – С. 24–25. 

С. 24: Студенти з вдячністю згадують свого викладача 
Трофимовича Костянтина Костянтиновича. 

448. Лазор О. Сорабістичні публікації на сторінках журналу “Проб-
леми слов’янознавства” // Питання сорабістики: VI–VII Між-
нар. сорабістичні семінари / Редкол.: Д.Шольце, В.Моторний, 
В.Чорній та ін. – Львів: Центр Європи, 1999. – С. 138–147. 

С. 138–144, 146: Про К.К.Трофимовича – видатного сора-
біста та його праці, присвячені серболужицькій мові та літе-
ратурі. 

442. Панів М. Із спогадів: “Докле е младост...” // Вчені кафедри 
слов’янської філології: [Біобібліогр. покажч.] / Уклад. Л.Па-
нів. – Львів: ЛДУ, 1998. – С. 103. 

Згадка про К.К.Трофимовича – відомого вченого, завідува-
ча кафедри слов’янської філології Львівського університету 
ім. І.Франка. 

449. Моторний В. Сорабістика в Україні: підсумки та перспективи 
(80–90-ті роки) // Питання сорабістики: VI–VII Міжнар. сора-
бістичні семінари / Редкол.: Д.Шольце, В.Моторний, В.Чорній 
та ін. – Львів: Центр Європи, 1999. – С. 16–25. 

С. 18, 19, 20, 21, 24: Про К.К.Трофимовича та його внесок 
у розвиток сорабістики в Україні. 

1999 

443. Албул О. Сорабістичні мовні матеріали з архіву К.К.Трофи-
мовича // Питання сорабістики: VI–VII Міжнар. сорабістичні 
семінари / Редкол.: Д.Шольце, В.Моторний, В.Чорній та ін. – 
Львів: Центр Європи, 1999. – С. 131–137. 

450. Šěrakowa I. Syntaksa serbskeje reče po lěće 1945 // Питання сора-
бістики: VI–VII Міжнар. сорабістичні семінари / Редкол.: 
Д.Шольце, В.Моторний, В.Чорній та ін. – Львів: Центр Євро-
пи, 1999. – С. 180–189. 

С. 181, 183, 189: Згадка про К.К.Трофимовича – україн-
ського сорабіста та його фундаметальну працю “Верхнелу-
жицко-русский словарь”. 

444. Від редколегії // Питання сорабістики: VI–VII Міжнар. сора-
бістичні семінари: [Збірник] / Редкол.: Д.Шольце, В.Мотор-
ний, В.Чорній та ін. – Львів: Центр Європи, 1999. – С. 5.  

Згадка про К.К.Трофимовича – організатора сорабістичних 
семінарів. 
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451.  Völkel M. K narodniskemu jubilejej prof. W.A.Motorneho // 
Володимир Моторний: (До 70-річчя від дня народж.): Бібліогр. 
покажч. / Уклад. Л.М.Панів. – Львів, 1999. – С. 19–21. 

С. 19, 20, 21: Про львівських сорабістів В.А.Моторного і 
К.К.Трофимовича: “Lětdźesatki dźělaše hromadźe ze swojim 
přećelom prof. K.K.Trofimоwičom: Wón [В.А.Моторний] na polu 
literatury, druhi [К.К.Трофимович] na polu rěčespyta. Zbožowna 
dwojica, kajkaž sorabistiku na wuchodźe Europy a tež w zapadnej 
Europje wobohaći”. 

455. Заіка З. Супастаўленне словоўтваральных мадэляў ад’екто-
німаў у беларускай, украінскай і верхнелужыцкай мовах // Пи-
тання сорабістики / Під ред. В.Моторного та Д.Шульце. – 
Львів, 2000. – С. 70–78. – (VIII Міжнар. сорабістичний семі-
нар). 

С. 73, 78: Згадуються праці К.К.Трофимовича: ”Верхне-
лужицко-русский словарь” та ”Нариси з історії серболужиць-
кої літературної мови”.  

456. Каспер М.: [Вітальний лист професора д-ра М.Каспера учасни-
кам VIII Міжнародного сорабістичного семінару] // Питання 
сорабістики / Під ред. В.Моторного та Д.Шульце. – Львів, 
2000. – С. 8. 

Згадка про К.К.Трофимовича, “незабутнього засновника 
семінарів, мого покійного друга”. 

452. Völkel M. Maćica Serbska w narodnej zamołwitosći // Питання 
сорабістики: VI–VII Міжнар. сорабістичні семінари / Редкол.: 
Д.Шольце, В.Моторний, В.Чорній та ін. – Львів: Центр Євро-
пи, 1999. – С. 50–62. 

С. 58, 61: Згадка про К.К.Трофимовича – представника по-
воєнної генерації львівських славістів, учня професора 
І.С.Свєнціцького. 

457. Лазор О. VIII Міжнародний сорабістичний семінар (Львів, 
жовт. 1999 р.) // Проблеми слов’янознавства. – 2000. – 
Вип. 51.– С. 232–235. 

С. 233: Згадка про К.Трофимовича – відомого українського 
сорабіста. 

2000 

453. Вальо М. Україніка в сорабістичній бібліографії // Питання 
сорабістики / Під ред. В.Моторного та Д.Шульце. – Львів, 
2000. – С. 215–219. – (VIII Міжнар. сорабістичний семінар). 

С. 217, 218: Про К.К.Трофимовича, чиї сорабістичні дос-
лідження “виділяються своєю універсальністю. Цей донедавна 
(до передчасної смерті в 1993 р.) безсумнівний лідер сорабіс-
тичних досліджень в Україні своєю самовідданою працею рік 
за роком заповнював відчутні прогалини в українській нау-
ковій сорабістиці”. 

458. Лазор О. Листи Кіто Лоренца львівським сорабістам // Питан-
ня сорабістики / Під ред. В.Моторного та Д.Шульце. – Львів, 
2000. – С. 198–202. – (VIII Міжнар. сорабістичний семінар). 

459. [Лоренц К.] Листи К.Лоренца до К.Трофимовича / Публікація 
О.Лазор // Питаня сорабістики / Під ред. В.Моторного та 
Д.Шульце. – Львів, 2000. – С. 202–206. – (VIII Міжнар. сора-
бістичний семінар). 

460. Лук’яненко О. Сербська Лужиця у Львові // Питання сора-
бістики / Під ред. В.Моторного та Д.Шульце. – Львів, 2000. – 
С. 220–227. – (VIII Міжнар. сорабістичний семінар).  

С. 224, 227: Про відомого вченого-славіста К.К.Трофимо-
вича та його працю “Нариси з історії серболужицької літе-
ратурної мови”. 

454. Гнатюк М. З історії українсько-лужицьких суспільних та куль-
турних зв’язків ХІХ ст. // Питання сорабістики / Під ред. 
В.Моторного та Д.Шульце. – Львів, 2000. – С. 228–230. – (VIII 
Міжнар. сорабістичний семінар). 

С. 228: Згадка про К.К.Трофимовича, “предметом науко-
вого вивчення якого були українсько-лужицькі зв’язки“. 
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461. Моторний В. Зустрічі з Лужицею Володимира Лучука // Пи-
тання сорабістики / Під ред. В.Моторного та Д.Шульце. – 
Львів, 2000. – С. 90–99. – (VIII Міжнар. сорабістичний семі-
нар). 

С. 91, 94: Згадка про К.К.Трофимовича – засновника сора-
бістичного центру у Львові. 

466. Лучук Т. Сорабістична колекція Володимира Лучука // 
Сербська Лужиця у Львові: Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – 
Львів: ЛНУ ім. І.Франка, 2001. – С. 27–30.  

С. 27, 30: Про особистий вагомий внесок К.К.Трофимовича 
у серболужицько-українські культурні взаємини, бо “після 
відходу В.Лучука (в 1992) і К.Трофимовича (в 1993) ми вже не 
спостерігаємо таких контактів поміж Україною і Лужицею”.  

2001 
467. Моторний В. Лужицька книга в Україні, або “три хвилі” в роз-

витку української сорабістики // Сербська Лужиця у Львові: 
Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – Львів: ЛНУ ім. І.Франка, 
2001. – С. 13–22. 

С. 13, 16, 19, 20: Про К.К.Трофимовича, його праці з сербо-
лужицької мови та пропагування серболужицької культури на 
Україні. 

462. Кирилич В. Слово до читача // Сербська Лужиця у Львові: 
Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – Львів: ЛНУ ім. І.Франка, 
2001. – С. 5–6. 

С. 5: Згадка про К.К.Трофимовича, який у післявоєнні роки 
продовжив традицію дослідження культури Сербської Лужиці. 

463. Кривенко М. Від упорядника // Сербська Лужиця у Львові: 
Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – Львів: ЛНУ ім. І.Франка, 
2001. – С. 9–12. 

С. 10, 11: Згадка про К.К.Трофимовича – вченого-сорабіста 
та його “найчисленнішу серед приватних” колекцію сербо-
лужицьких видань. 

468. Сербська Лужиця у Львові: Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – 
Львів: ЛНУ ім.І. Франка, 2001. – 133 с. 

С. 47, 49, 55, 64, 69, 111, 113, 114: Згадуються праці 
К.К.Трофимовича на сорабістичну тематику. 

2002 
464. Лазор О. Дарчі написи як факт українсько-лужицьких культур-

них та літературних взаємин // Сербська Лужиця у Львові: 
Каталог / Упоряд. М.Кривенко. – Львів: ЛНУ ім. І.Франка, 
2001. – С. 23–26. 

С. 24, 25: Згадується приватна колекція серболужицької 
літератури К.К.Трофимовича з дарчими підписами, у яких 
К.К.Трофимовича називають “дорогим другом лужицьких сер-
бів”. 

469. Комаринець О. Спогад спогадів: (До 75-річчя від дня народ-
ження проф. Теофіля Комаринця). – Львів: ЛНУ ім. І.Франка, 
2002. – 406 с. 

С. 113, 133, 132, 133, 213: Про К.К.Трофимовича. Як 
голова Ради філологічного факультету дав позитивний відгук 
на монографію Т.І.Комаринця “Ідейно-естетичні основи укра-
їнського романтизму”.  

465.  Лобур Н., Ярмолюк М. Изучаване на славянските езици в 
Националния университет “Иван Франко” // Българистика 
2001: Докл. международната работна среща. София, 21–22 сеп-
тември 2001 г. – Cофия, 2001. – [№] 2. – С. 62–67. 

С. 65: Згадка про видатного сорабіста К.К.Трофимовича та 
його фундаментальні праці: “Верхнелужицко-русский сло-
варь” та “Українсько-верхньолужицький словник”.  

470. Лазор О. Налагодження і розвиток наукових взаємин між Лу-
жицею та Україною в другій половині ХХ ст. // Питання сора-
бістики / За ред. В.Моторного та Д.Шольце. – Львів; Будишін, 
2002. – С. 25–54. 

С. 26, 27, 29, 30, 32, 36: Про зв’язки К.Трофимовича з 
діячами культури Сербської Лужиці. Після статті подаються 
листи К.Трофимовича до серболужичан. 
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471. Лазор О. Контакти лужицьких та українських діячів культури 
другої половини ХХ ст. // Проблеми слов’янознавства. – 2002. – 
Вип. 52. – С. 143–150. 

С. 144, 145, 148: Про листування та безпосередні контакти 
К.К.Трофимовича з лужицькими діячами культури та про його 
участь у заходах культури Лужиці. 

АРХ І В  ПРОФЕСО РА  К .К . Т РОФИМОВИЧА  

 Архів Костянтина Костянтиновича Трофимовича зберігається у 
його дружини Ніли Сидорівни Трофимович. 
 Цей величезний за обсягом матеріал ще сам Кость Костьович 
систематизував, склав до окремих папок, пізніше зробив докладний 
опис цих папок (чим, безперечно, дуже полегшив працю бібліогра-
фам та майбутнім дослідникам його наукової спадщини). 472. Престижна нагорода професора Володимира Моторного // 

Проблеми слов’янознавста. – 2002. – Вип. 52. – С. 247–248. 
Подається лист-повідомлення про нагородження професора 

В.Моторного. В листі також ідеться про професора К.Трофимо-
вича, який започаткував навчання сорабістів у Львівському уні-
верситеті та проведення визнаних у Східній Європі Міжнародних 
сорабістичних семінарів. 

 Архів професора К.К.Трофимовича міститься у 57 папках. 
Окремо зберігаються ще 4 досить об’ємні папки – це епістолярна 
спадщина (сюди належать папки за № 4 “Мои письма к лужича-
нам”2 та за № 39 “Письма сорабистов ко мне (не из Лужицы)”). У 
папках за номерами: 9, 26, 27, 28, 29, 38, 39 зберігається матеріал, 
пов’язаний з докторською дисертацією. Папка № 28 так і названа 
“Докторская диссертация: главы III. IV”. 2003 
 Подаємо нижче опис архіву у такому вигляді, як зробив це сам 
Костянтин Костянтинович Трофимович. 473. Моторний В. Учений, педагог, людина: [До 80-річчя від дня 

народження К.К.Трофимовича] // Львівщина у 2003 році: Зна-
менні і пам’ятні дати краю: Календар / Упоряд.: К.Василик, 
М.Кривенко. – Львів: Ліга–Прес, 2003. – С. 33–36. – (Львівська 
державна обласна універсальна наукова бібліотека). 

 

 
 

ОПИС Ь  ПАПОК  

1. Разные мои упражнения в лужицком. 
Материалы о М.Новаке-Нехорнском. 
Копии (или рукописи) моих газетных и журн. статей. Газеты с 
моими статьями. 
Опусы Ф.Шераха. 
Библиография: Лев Толстой в Лужице. 
Статьи Ф.Метшка о болгарах. 
Черновой набросок газетной стаьи М.Фелькеля о поездке во Львов. 

2. П.Малинк. Лужицкая литература (мой перевод). 
Мои комментарии к изданию собрания сочинений Г.Зейлера 

3. Подготовка к изданию моего верхнелужицкого словаря. 
4. Мои письма к лужичанам. 
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2 Опис архіву зроблено російською мовою. Є помітки українською, німе-
цькою, серболужицькою.  
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5. Славянсая акцентология (мои наброски учебного пособия). 27. Докторская диссертация: глава II. 
6. Библиография, составленная мною для Гардошовой. 28. Докторская диссертация: главы III, IV. 
7. Мои подстрочники поэзии. 

Материалы обеих антологий луж. литературы. 
29. Докторская диссертация: 

Приложения. 
Сведения о внедрении. 
Дополнительные данные о правописании. 
Дополн. данные о языке худож. литературы. 
Карты. 
Названия местностей. 
Фрагмент, исключенный из диссертации. 

8. Устаревшие материалы к ненаписанным работам: 
Транскрипция фамилий. 
Спортивная терминология. 
Транскрипция названий союзных республик. 
Билингвизм. 

9. Материалы защиты обеих диссертаций. 
30. Этнография лужицких сербов (немецк. оригинал). 10. Мои анкетные данные. Списки некоторых публикаций. 
31. Этнография лужицких сербов: 

мой перевод; 
вырезки из газет. 

11. Планы работы. Отчеты. 
12. Киевский совет. Мое оппонирование. 
13. Членство в комитетах. Участие в летних школах. 32. Архивные матераилы:  

ксеро- и фотокопии писем Смолера, Либша, Кравца, Чишинского, 
Йордана, Ганки. 
Материалы А.Цетки. 
Машинописная копия стиха-посвящения Зейлера (Письма [с] 
архивов ко мне). 

14. Мои неопубликованные рецензии, отзывы (в т. ч. на диссертации). 
15. Рецензии на мои работы. 
16. Материалы конференций: программа, записи, сопутствующие 

материалы (кроме моих докладов!).  

17. Мои доклады и тезисы докладов. Проспекты, аннотации (есть и о 
Свенцицком). 33. “Записка” И.Срезневского (в т. ч. мои публикации, мои выступле-

ния и пр.) [збоку рукою К.К. помітка: дал Оксане]. 
18. Продолжение папки № 17. 34. Письма сорабистов ко мне (не из Лужицы). 
19. Тексты публичных лекций. Выступления на вечерах.  35. Разные документы о наших мероприятиях, посв. Лужице (вырезки 

из газет, программы). 20. Мои юбилейные речи: Онышкевич, Пушкар, Свенцицкий. 
21. Опубликованные статьи [Цей № папки закреслено і стрілочкою 

вказано на № 23]. 
36. Мои упражнения в литовском языке. 
37. Мои разные “литературоведческие опусы”. 

22. Опубликованные статьи. 38. Конспекты статей старых лужицких авторов (для диссертации). 
23. Опубликованные статьи (и предисловия). 39. Выписки из архивных материалов в Будышине (для диссертации). 
24. Концепции лужицкой грамматики: З.Тополинской, Г.Фаски. 40. Конспекты лужицких грамматик (при подготовке к диссертации). 
25. Неопубликованные статьи [тут рукою К.К. біля номера папки є 

відмітка: ч. 25 а].  41. Образцы старых лужицких газет и журналов. 
42. Материалы к статье “Борьба за культуру речи как важнейший 

аспект языкового строительства в совр. Лужице (опубликована, см. 
№ 151 в списке моих публикаций).  

26. Докторская диссертация: Оглавление. Литература. Предисловия. 
Глава I. 
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43. а) Материалы конференции в г. Ополе (октябрь 1989); Здесь и 
готовый доклад. 
б) Материалы к докладу о связях Я.Головацкого с луж. сербами (в 
т. ч. текст опубликованных тезисов в Тернополе). [Збоку рукою 
К.К. помітка: можно публиковать!]. 

* В шкафу без №№ хранятся: 
1) Разные выписки для докторской диссертации 
2) Рукопись (и некоторые другие материалы) будущей книги Мотор-
ного и Трофимовича “Серболужицкая литература”).  
3) И еще: рецензия на ІІ том нем.-луж. словаря 
 44. Рукопись вышедшего в 1989 г. пособия “Серболужицкий язык” 

(Минск). [Ця назва папки закреслена. Збоку помітка: изьял! І нова 
назва: Новое: материалы к докладу о Брюкнере]. 

 
 
 45. Лужицкие библии:   

а) доклад в Лен-де; 
б) статья [в Лен-де]; 
в) прочие бумаги. 
Здесь же материалы для предстоящей конф. в Самаре в мае 1992 г. 

 ... Перегорнуто останню сторінку архіву. Ще раз переконуюсь, 
що за сухим, на перший погляд, переліком назв, дат, імен стоїть 
учений непересічної ерудиції і, передусім, його титанічна ПРАЦЯ. 
 Висловлюю щиру вдячність Нілі Сидорівні Трофимович за 
довір’я, за дозвіл користуватись архівом, за надані коментарі та 
пояснення до архіву. 

46. [Лужицкие библии] Подгот. материалы. 
47. Мой доклад для Будышина (май 1991) о советской сорабистике (+ 

вспомогат. материалы), а также мой доклад на IV сорабистическом 
семинаре во Львове (1991). И еще: тезисы для Черновцов: 
східнослов.-серболуж. наукові зв’язки після 1945 р. 

48. Сорабистические семинары во Львовском университете. Здесь же 
программа пребывания нашей группы в сент. 1992 г. в Будышине. 

49. Съезд славистов (вырезки из газет). 
50. Маркс, Энгельс, Ленин о языке и языкознании (Марр, Сталин). 
51. VII фестиваль серболужицкой культуры. 

“Киевнаучфильм” (мои переводы). 
52. Современное положение в Лужице [збоку олівцем помітка: а) и б)]. 

Бумаги в поддержку Института в Будышине. 
53. “Минута сербшчины”. 
54. Дополнения к серболужицкому биографическому словарю. 
55. Пособие по польскому языку для Алеси. 

Материалы о детях, внуках (в т. ч. письма). 
56. Современные процессы в обществе (в т. ч. на Львовщине). 
57. Поездка в Будышин в 1991 году3. 
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Людмила Панів 

3 Пояснення до папок №№ 42–49, 57 зроблено рукою Костя Костьовича. 
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ПЕ Р ЕЛ І К  ЛИСТ І В  ЛУЖИЦЬКИХ  СЕ Р Б І В   
ДО  ПРОФЕСО РА  К .К . Т РОФИМОВИЧА   

(фотокопія)∗

                                                           

 107

∗ Власноруч укладений К.К.Трофимовичем. 
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ПЕ Р Е Л І К  ЛИС Т І В  ЛУЖИЧАН  ДО  
К .К . Т Р ОФИМОВИЧА *
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07.05 Helmut Faska 
21.05. Jana Šołćina 
31.05. Helmut Faska  
06. Serbski Institut 
25. 06. Mĕrćin Völkel 
23. 06. Annerose Schaffrath 
30.06. Jana Šołćina 
14.07. Jana Šołćina 
28.07. Jurij Grós 

1993 

30.07. Mĕrćin Völkel 
23.09. Jana Šołćina 
5.10. Dietrich Scholze 
? 10. Dietrich Scholze 
23.11. Dietrich Scholze 
11.12. Mĕrćin Kasper 
27.11.(12?) Helmut Faska 
30.11. Jurij Grós 
17.12. Helmut Jenč 
25.01. Mĕrćin Völkel 
16.01. Jana Šołćina 
23.02. Dietrich Scholze  
23.02. Mercin Kasper 

 
* Уклала О.Лазор. 
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СПОМИН  ПРО  ВЧИТ ЕЛЯ  

Кость Костьович Трофимович ...  
І пам’ять переносить мене у незабутні роки юності, коли мала 

щастя бути студенткою професора Трофимовича. 
Весна 1969 року: “брати-слов’яни” справляють новосілля: ка-

федра перебирається з 3-х тісних аудиторій на ІІ поверсі у більш 
просторі і світлі аудиторії на ІІІ поверсі головного корпусу універ-
ситету. Серед викладачів і студентів, які переносять книги, майже 
святкове пожвавлення, рух. Енергійний завідуючий кафедрою 
Костянтин Костянтинович Трофимович командує “парадом пересе-
лення слов’ян”. 

Взагалі в ті роки на слов’янській кафедрі панувала особлива 
атмосфера. Було повне відчуття перебування дійсно у храмі науки і 
причетності до високої духовності, вершин якої сягнули наші 
викладачі: Трофимович К.К., Андел В.П., Грибовська О.І., Гри-
нів І.І., Ластовецька Г.К., Малярчук М.Д., Моторний В.А., Ониш-
кевич М.Й., Пушкар М.А. Як зачаровані, ми, студенти, спостерігали 
справжнє “дійство”, коли часом, у перерві між парами, збирались 
на слов’янській кафедрі справжні корифеї – Микола Антонович 
Пушкар, Юрко Федорович Мушак, Михайло Йосипович Онишке-
вич – і розмовляли між собою ... латиною (!). На жаль, нікого з цих 
“патріархів” славістики та класичної філології давно немає серед 
живих. 

У ті далекі 70-ті роки доцент Трофимович К.К. завідував 
кафедрою слов’янської філології філологічного факультету Львів-
ського університету. Завжди привітний, доброзичливий, підтягну-
тий, підкреслено охайний, він був не просто адміністратором, а 
душею кафедри, викликав щиру симпатію і повагу до себе у всіх, 
хто працював з ним, спілкувався, кого він учив. 

Кость Костьович був людиною дуже доброю і великодушною. 
І от цією своєю енергією доброти і великодушності він “заряджав” 
усіх навколо себе. 

К.К.Трофимович вів у нас курс чеської мови, пізніше – вступ до 
курсу серболужицької мови. Він був таким викладачем, до якого 
прийти непідготовленим на лекцію було просто неможливо. Ми 

боялись втратити повагу у свого викладача і готувались до його 
лекцій особливо старанно. Пригадую: отримали завдання скласти 
кілька речень серболужицькою (тоді ще зовсім новою для нас) мо-
вою. Та, щоб якось показати повагу до улюбленого викладача, 
кожен з нас склав і вивчив напам’ять ціле оповідання. 

Енергійний, жвавий Кость Костьович усюди встигав: то зайшов 
на кафедру поет Володимир Лучук порадитись відносно перекладу 
поезій з серболужицької, то просить допомогти молодий аспірант, 
то сам ”шеф”, як по-дружньому звали Костя Костьовича, пішов 
заступатись за студента, який опинився у скрутній ситуації, чи ви-
ручати викладача, який “в опалі”. Скільком людям допоміг благо-
родний Кость Костьович! Скількох “витяг” з неприємності, благосло-
вив у творчу наукову путь, не афішуючи цього, не роблячи собі 
реклами. 

І все життя працював, працював, працював у страшенно 
напруженому ритмі, не шкодуючи себе зовсім. І серце професора 
Трофимовича не витримало: напередодні свого 70-літнього ювілею 
Кость Костьович помер. Залишилось все: наукові праці, сотні ста-
тей, монографій, словники, методичні розробки. Залишилась любов 
рідних, глибока шана, повага і вдячність знайомих, студентів, колег 
науковців. 

Та з болем усвідомлюєш, що людини немає – незабутній Кость 
Костьович пішов від нас назавжди. 
 

Людмила Гальченко-Панів, колишня студентка 
 відділу слов’янської філології Львівського університету 

 
(Передрук з бібліогр. покажч. 

Костянтин Костянтинович Трофимович: 
(До VI Міжнародного семінару сорабістів) / 

Укладач Л.Панів. – Львів, 1995. – 44 с.) 
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ФОТОДОКУМЕНТИ  ТА  

ФОТО І ЛЮСТ РАЦ І Ї  
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І М ЕННИЙ  ПОКАЖЧИК  
Номери в круглих дужках відображають матеріали про особу 

 яка не є автором, але згадується в публікації 

Албул О.  с. 13; 27, 249, 328, 
435, 436, 443 

Брезан Ю. (Брєзан Ю.)  с. 110, 
112; (6), (8), (13), (89) 

Брозовіч Д. (Brozovič D.)  112, 
237, 294 

Алексеенко М.  17 
Ананьева Н.  399 

Брюкнер О.  с. 107 Андел В.  с. 115; 10, 45, 72, 82  
Будар Б. (Budar B.)  с. 110-112; 

(13) 
Андерш Й.  307 
Андрицький М. 

(Андрицкий М.)  (6), (13) Бук Я.  (8) 
Булаховська Ю.  401 Антонюк Г.  302-307, 309-312  
Булаховський Л. 

(Булаховский Л.)  199, 
(303), (382), (393) 

Антропов Н.  254 
Артамонова М.  298, 301 

Баб’як П. 317, 329 Бунимович Н.  286, 295, 296 
Бутрин М.  293 Багмут  Й.  353 

Балабушевич Т.  289 
Валтар Я.  (8), (13) Барт-Цішинський Я. 

(Цишинський Я., 
Чишинский Я.,                              
Барт-Чішинський Я.,    
Барт-Чишинский Я.,      
Bart-Ćišinski, Ćišinski)  с. 12, 
14, 106; (6), (8), (13), 51, 
140, 188, 195, 197, 227  

Вальо М.  453 
Варихиус В.  (13) 
Васильєва Л.  с. 13; 250, 435  
Васілеўская А.  271 
Веля Ю.  (13) 
Вендина Т.  256 
Вервес Г.  400, 401, 407 
Веренич В.  252 Бельская В.  255 
Вєдіна В.  401 Беньшова Г. (Б’єншова Г.)  (6), 

(13) Вингер Ю.  (13) 
Витов В.  24 Бережна Н.  264 
Вінар Ю.  (8), (13) Беро В. (Б’єро В.)  (13), 179 
Вінграновський М.  (8) Бєляєва Л.  272, 273, 278, 280, 

281, 284, 285, 287, 290-292, 
297, 299, 308 

Віткойц М. (Виткойц М.)  (6), 
(8), (13) 

Вітязец Г.  (8) Білодід І.  387 
Віцяз О. (Вичаз О.)  (8), (13)  Бок Я.  (13) 
Возний Т.  340 Борковский В.  (17) 
Волкова Н.  17 Ботєв Х. (32) 
Волощак А.  (8) Братунь Р.  (8) 
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Ворнар Я.  (13) Кох Ю. (Koch J.)  с. 109-113; 
(6), 373, (402) 

Залесский Я.  (13) Громницька І.  264 
Зейлер Г.  с. 104, 106; (6), (8), 

(13), (246) 
Вуєш Ю. (Вуеш Ю.)  (8), (13) Гунченко Ю.  284, 285, 287, 

290-292, 297, 299, 308 Кравець Я.  411 
Гаврилишин М.  349 Гуреева М.  276 Кравжа Ю.  (13) 

Ивашина Н.  251  Гадани К.  320 Кравц К.  с.106; (13) Гус Я.  (8) 
Гайнца Я.  (8) Ижевская М.  266, 276 Кравцец М.  (13)  Гущина О.  283 
Галенко І.  430 Исаева И.  300 Краль Ф.  (13) 

Дебец Н.  266, 276, 277, 286 Ганін В.  358 Кренц К.  (6), (13) 
Іваничук Р.  (8) Ганка  с. 106 Дейка Я.  (13) Кречмар П.  (8) 
Іващук М.  351 Гауптман Й.  (13) Денисюк І.  99 Кривенко М.  с. 8; 319, 462-

464, 466-468 Івченко А. (Ивченко А.)  259, 
313 

Гашек Я.  (47) Деркач Н.  278, 280, 281, 284, 
285, 287, 290-292  Гейдушка Я.  (8) Кріль М.  186 

Ільницький М.  (8) Гельфанд Н.  279 Дзьобан О.  317 Кротевич Є. (Кротевич Е.) с. 9; 
(229) Георгінова Г.  365 Димчева-Вирчева Д.  289 

Йордан Я.  с. 108; (6), (13)  Гердер Й.  (13) Дырлих Б.  (13) Кубаш-Ворклечан Ю.  (13) 
Гжицький В.  (8) Дідик Й.  99 Кубашець М. (Кубашец М., 

Kubašec M.)  с. 109-111; (6), 
(13), (57), 79 

Калоева И.  268, 269 Гильбенц М.  (13) Дмитриев П.  383 
Калюта А.  164, 287 Гладка Л., також Федик Л.  

10, 21, 28 
Домашкойц Л.  (8), (13) 

Каспер М.  456 Домашкойц М.  (8), (13) Кудлик Р.  (8) 
Кернер Г.  (13) Гнатюк І.  (8) Домбровська Г.  293, 324 Кузьма Ю.  22 
Кирилич В.  462 Гнатюк М.  397, 454 Домбровська Є.  317 Кульпина В.  260 
Кирсенко М.  289 Гнатюк Т.  349 Домбровська З.  324 Кутковець К.  99 
Кишкин Л., також Л.С.К.  327, 

367 
Голан Я.  (13) Дорошенко І. (Дорошенко И.)  

99, 392 
Кушнір Н.  355 

Головацький Я. 
(Головацкий Я.)  с. 107; 
(222)  

Лазаренко Є.  336 Кнаут Х.  (13) Дуличенко А.  257 
Ковалик І.  99 Лазор О.  с. 8, 114; 431, 432, 

434, 446-448, 457-459, 464, 
470, 471 

Дульнева К.  298 
Коваль О.  330 Гольберг М.  438, 445 Дучман Г.  (8) 
Коварева Л.  (13) Гольденберг Л.  272, 273 

Энгельс Ф.  с. 107 Колодій В.  (8) Лайнерт Я. (Lajnert J.)  (6), (8), 
(13), 80  

Горанов Н.  391 
Коломієць В.  117, 125 Гордій М.  293 

Егорова И.  395 Комаринець О.  469 Ластовецька Г.  с. 115; 99 Горецький А.  373 
Комаринець Т.  26, 99, (469) Ермакова М.  412 Ленин  с. 107 Горник М.  (8), (13) 
Коменський Я.  (368) Лер-Сплавінський Т.  (430) Горчанский Я.  (13) 

Єнч Г. (Jenč R., Jentsch R.)  
с. 109-112, 114; 71, 230, 437 

Константин (Кирилл)  (78), 
(282) 

Лессинг Г.  (13) Грабовський В.  (8) 
Леськів Б.  352 Грабовський П.  (8) 

Королевич Н.  265, 272, 273 Лесюв М.  114 Грибовська О. (Грибовская А.)  
с. 115; 25, 374, 375, 379, 385  Жаркова Г.  286, 295, 296 Косик М. (Косык М.)  (8), (13), 

(58) 
Лещак О.  с. 13; 251 

Железняк И.  258 Либш Ю.  с. 106; (13) Григораш Н.  421 
Жыдовіч М.  271 Космеда Т.  422 Гринів І.  с. 115 Лібш Г.  (6), (8) 

Кочур Г.  (8), (324) Лобур Н.  465 Грицютенко І.  (212) 
Заіка З.  455  Гройлих П.  (13) 
Зайцева А.  267 
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Ольбрахт І.  (39) Ройзензон Л. (Rojzenzon)  
(144), 346 

Млинк Ю. (Млынк Ю., 
Młynk J.)  с. 109, 110; (6), 
(8), (13)  

Лозинський І.  (319), 369 
Лоренц К. (Lorenc K.)  с. 110-

112; (6), (8), (13), (458), 
(459) 

Онишкевич М. 
(Онышкевич М., 
Onyszkiewicz M.)  с. 105, 
115; 70, 99, (103), (114), 339 

Романюк М.  329, 332 
Роха Ф.  (13) Млинкова М. (Млынкова М.)  

(6), (13) Л.С.К.  див. Кишкин Л. Рудницький М.  99  
Русанівський В.  307 Лубківський Р.  (8), 128, 180 Мовчанюк Г.  (8) Осєчкін Є.  (8) 

Могилевский Р.  262 Лукінова Т.Б.  331, 333 
Сабенина А.  266 Павличко Д.  (8) Можаева И.  282 Лук’яненко О.  460 
Сарана Ф.  265, 272, 273 Лучук В.  с. 116; (8), 14, 94, 

106, 109, 210, 329, 370, 388, 
402, 408, 414, (427), (466)  

Мойсеєнко В. (Моисеенко В.)  
216, 320 

Паламарчук Д.  (8) 
Сварник І.  (8) Палей Л.  283 
Светлик Ю.  (13) Мокиенко В.  253, 259 Панів Л.  с. 8, 108, 116; 315, 

316, 322, 323, 325, 332, 438, 
440-442, 445, 447, 451  

Свєнціцький І. (Свенцицкий)  
с. 9; (37), (248), (315), (424), 
(440), (452)  

Лучук Т.  466 Моллер А.  (13) 
Мороз О.  99 Любенский Г.  (13) 
Моторний В. (Моторный В., 

Маторны У.)  с. 14, 18, 108, 
115; 13, 34, 35, 66, 72, 82, 
99, 137, 139, 147, 160, 183, 
186, 195, 213, 220, 227, 231, 
301, 319, 328, 356, 358, 360, 
361, 367, 369-372, 400, 403, 
406, 412, 415, 423, 424, 428, 
433-437, 440, 441, 443, 444, 
(445), 446, (447), 448-450, 
(451), 452-456, 458-461, 467, 
470, (472), 473  

Панів М.  442  
Майєрова М.  (41) Сенатович О.  (8) Панько Т.  215, 305, 417, 425 
Максименко Ф.  264 Серб-Хейніцанський В.  (8) Парфьонова С. (Парфёнова С.)  

с. 13; 252 Малінк П. (Малинк П., 
Malink P.)  с. 104, 110-112; 
(6), (13) 

Сербенська О.  99, (295), 380 
Скала Я.  (6), (8), (13)  Пархоменко М.  с. 9 
Сквозникова И.  298, 301 Пеленська О.  354 
Смолєр Я. (Смолер Я.)  с. 106; 

(6), (13)  
Малинкова К.  (13) Первомайський Л. (8) 
Малинская Б.  294 Петличний І.  99 
Малявський Ю.  (8)  Срезневський І. 

(Срезневский И., 
Srjeznewski I.)  с. 106; (226), 
(234), (312) 

Петр Я. (Petr J.)  с. 12; 124, 205, 
225, 233, 307, 371 Малярчук М.  с. 115 

Маркс К.  с. 107 Петренко М.  (8) 
Марр  с. 107 Петришин С.  376 

Сталин  с. 107 Мартынов В.  251, 256 Мука А.  (13) Петрухіна Л.  328 
Матвиенко Т.  261 Старовойт М.  363 Мучінк Я. (Мучинк Я.)  (8), 

(13) 
Пироговская В.  279 

Меденцій Д.  121 Стахова А.  (13) Пойкер К.  (13) 
Медовніков О.  345  Стемпель К.  (13) Мушак Ю.  с. 9, 115 Попович М.  330 
Мельничук Л.  384  Стоянов И. 249 Похилевич Д.  113 

Навка А.  (6), (8), (13) Мельничук О.  344 Стоянова Н.  337 Прокопова В.  313       
Навка М.  (8), (13) Мень Р.  (8), (13) Страшнюк С.  313 Проневич О.  313  

Супрун А.  с.  12; 164, 249, 252, 
287 

Нагелова И. (13) Мень Ю.  (8), (13) Пушкар М.  с. 105, 115 
Невольниченко А.  278, 280, 

281, 284, 285  
Метшк Ф.  (6), (8), (13) Пфуль К.  (8) 
Мефодий  (78), (282) Суровин Ю.  (8) 

Радисерб-Вєля Я.        
(Радысерб-Веля Я.)  (6), (8), 
(13), (172) 

Неруш А.  253 Мещеряков С.  399 
Тепляков И.  253 Новак Й.  (6), (8) Міхалк Ф. (Михалк Ф., 

Michałk Fr.)  с. 12, 109-111, 
113; 9, 127, 380 

Тиртова Г.  10 Новак-Нехорнський М. 
(Нєхорнський М.)  с. 104; 
(6), (55), (59), (267)  

Тицин Я.  (13) Рак Я.  (13) 
Тітова Н.  31 Рамановіч Я.  271 
Толстой Л.  с. 104; (335)  Рыжова М.  267 
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Ćišinski J.                   
(див. Барт-Цішинський Я.) 

Lajnert J. (див. Лайнерт Я.)   Толстой М.  с. 12 Чорній В.  443, 444, 446, 448-
450, 452 Тополинская З.  с. 105 Lehotská M.  270 

Чорпіта Н.  382 Траяновський О.  404 Cyž J. (див. Циж Я) Leška  60 
Чугайов В.  398 Трегуб М.  317 Libš G.  с. 109-111 

Ela L.  с.  112 Трофимович Н.  с. 8, 104 Lorenc K. (див. Лоренц К.)  
Шабат М.  294 Lötzsch R.  с. 109 

Устіннікова О.  290-292, 297 Faskа H. (Faske H., Faßke H. 
див. Фаска Х.) 

Шапкина О.  263 
Malink P. (див. Малінк П.) Швырёва Г.  301 

Фабрициус Я.  (13) Шевчик Я.  (8) Förster F.  с. 111 Malinkowa K.  с. 112, 113 
Фаска Г. (Faska H.,  Faske H.,  

Faßke H.)  с. 12, 105, 109-
113, 114; 136, 314, 419 

Шерах Ф.  с. 104 Franc Z.  с. 111 Mareš F.V. 348 
Широкова О. (Широкова А.)  

с. 12; 11, 182 
Frencel A. (див. Френцель А.)  Mawkec L.  с. 111 
Franko I. (див. Франко І.) Meškank M.  с. 109 

Федик Л.  див. Гладка Л.   Широкорад Є.  409 Furster F.  136 Mětšk F.  с. 109-112 
Фелькель М. (Völkel M.)  

с. 104, 110-113, 114; 396, 
406, 451, 452  

Шолта Б. (Šolta B.)  (13), 83 Michałk Fr. (див. Міхалк Ф.)  
Gardoš I.  с. 110, 111; 156, 381  Шольце Д. (Шульце Д., 

Scholze D.) с. 114; 433, 443, 
444, 446, 448-450, 452, 453-
456, 458, 459  

Młynk J. (див. Млинк Ю.)   
Glavan T.  102 Mudra J.  426 

Фелькель П. (Völkel P.)  с. 109-
112; 9, (13), 110, 127, 380, 
413 

Grós J.  c. 112-114 Musiat S.  с. 111; 136  
Mušketyk J.  189 

Шустер Г.  190 Hajnkec M.  с. 109 Nagel P.  с. 112 Фідлер К. (Фидлер К.)  (8), (13) Heiher E.  с. 112 
Юрєвіч А.  271 Nawka B.  с. 112 Франко І. (Франко И., Franko)  

с. 12; (195), (197), (227), 
(397), (413) 

Hempelowa K.  с. 112 
Nawka M.  с. 109 Hrjehor R.  с. 113 
Nawkec C.   с. 110, 113 Яворская Г.  393 
Nedo P.  с. 109, 110; 50, 86  Якубица М.  (13) Френцель А. (Frencel A.)  

с. 111-112; (13) 
Jenč R. (Jentsch R., див. Єнч Р.)   

Nowotny P.  с. 109-112 Янитиус К.  (13) Jwahr H.  136 
Nowuš H.  с. 111 Ярмолюк М.  24, 328, 424, 436, 

465  
Френцель М.  (13) 
Фрицо Я.  (13) Kaltšmit H.  326 

Onyszkiewicz M.  
(див. Онишкевич М.) 

 Kasper M.  с. 109-114; 150  
Халімончук А.  99, 364  Kilank J.  с. 109 
Хєжка Ю. (Хежка Ю.)  (6), (8),  

(13) 
Klimeš L.  338 Petr J. (див. Петр Я.) B alke L.  с. 113  Koch J. (див. Кох Ю.)   

Pilop M.  с. 109   Bečka J.  274 Kochowa Ch.  с. 109, 110 
Цесля Я. (Чесля Я.)  (8), (13) Benada M.  с. 110-112 Kola K.  с. 110-113 Radyserb-Wjelіа J. 

(див. Радисерб-Вєля Я.)   
Цетка А.  с. 106 Benada-Völkel  с. 110, 112 Kovář B.  270 
Циж Б. (Cyž J.)  с. 109, 110, 

112; 107 
Bjeńš H.  189 Kowar A.  с. 112 

Rězak F.  207 Brězan J. (див.Брезан Ю.)  Kralec M.  с. 109 
Rojzenzon (див. Ройзензон Л.) Brězan S.  с. 112, 113 Krawc K.  с. 109-112 

Череватенко Л.  (8) Brozovič D. (див. Брозовіч Д.)   Kubašec M. (див. Кубашець М.)  Schaffrath A.  с. 113, 114 Чернецький І.  (8) Budar B. (див. Будар Б.) Kućank B.  с. 109-113 
Schiller K.  с. 109-112, 114 Чирва Є.  381  Budarjowa L.  с. 111 Kunze P.  с. 112 
Schmidt H.u M.  с. 113 Чичерін О.  с. 8; (325) 
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Thiemann M.  с. 111 Scholze D. (див. Шольце Д., 
Шульце Д.)   Р Е ЗЮМЕ   

Vachoušková A.  274 Srjeznewski I. 
(див. Срезневський І.) 

 
Velinská E.  288  В предлагаемом нашему читателю биобиблиографическом спра-

вочнике собраны материалы о научной, преподавательской и общест-
венной деятельности известного украинского сорабиста, многолетнего 
заведующего кафедрой славянской филологии Львовского государ-
ственного университета им. И.Франко Константина Константиновича 
Трофимовича. Справочник издается к 80-летию учёного. 

Śliziński J.  108, 372 Völkel M. (див. Фелькель М.)   
Šěrak F.  с. 110, 112 Völkel P. (див. Фелькель П.)    
Šěrakec  с. 110 

Wagnerowa   с. 111, 112 Šěrakowa I.  с. 111-113; 450 
Šewc H.  с. 109-113 Wałda M.  с. 111 
Šewc-Eskert  с. 110 Werner M.  с. 109  Для литературоведов, преподавателей, студентов, – всех, кто 

интересуется вкладом украинских учёных в мировую славистику и 
сорабистику, в частности. 

Škoda M.  с. 109 Wornar J.  с. 111; 390  
Šołćin J.  с. 114 

Zatovkaňuk  60 Šolta B. (див. Шолта Б.)    
Šolta J.  136 Zeman H.  96  Šołcina J.  с. 113, 114 Zilynskyj O.  275 S U M M A R Y  Šołcina R.  с. 110 

 Šołćic W.  с. 110, 112 
The proposed biobibliographical quide of published works, archival 
materials, articles and review about a famouus scholar Prof. Konstantin 
Trofimоvitch a long-term the Department of Slavonic Languages at 
Ivan Franko Lviv University. This biobibliographical quide is dedicated 
the 80th anniversary of his birth.    
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